
EN

1

Warning

Preface

1.This is a high-precision product, please don’t let it fall or crash. The camera is only protected inside the 
   underwater case. 
2.Please do not expose the unit to strong magnetic objects, such as magnetic fields or electric motors.
3.Never place the product to high temperatures and direct sunlight.
4.Please choose branded microSD cards. Neutral cards are not guaranteed to work normally.
5.Please do not place micro SD cards near strong magnetic objects to avoid loss of data.
6.While it is charging, keep the product out of children’s reach. 
7.Keep the devices in cool, dry, and insulated places.

This product is a high-definition digital motion video recording device. It has a variety of industry-leading 
features, including: digital video recording, photo shooting, audio recording, outdoor sports, deep-water 
probing, serial photo, etc., allowing you to film at anytime, anywhere.

1.Full high definition screen that displays fascinating recorded videos
2.14-megapixel photo shooting 
3.Wireless WiFi transmission
4.HDMI HD output, supports FPV mode 
5.Support storage cards up to 64GB maximum
6.Multiple video recording formats:4K /2.7K/1080P /720P
7.Support MOV video recording format
8.Support Remote control function

Product Features
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Product Discription

OK/WIFI
Microphone

Micro-USB Slot

SD Card Slot

HDMI Port
Speaker

Power/Mode

WIFI Indicator

Operating
 Indicator

Lens
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Operating Indicator 2

Up

Down

Screen

Operating 
Indicator3

Charging
Indicator
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Waterproof case door lock

Lens

Power/Mode

Down

Up

OK/WIFI

Waterproof Case Description
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1.Inserting micro SD Card
Note: Please choose branded microSD card and format the memory card using a computer or the camera 
before the first use. 

2.Installing and removing the battery
A. The battery compartment can be secured against accidently opening. Therefore, you find a lock button 
    on the battery compartment. To open the battery compartment unlock it and slide it in the direction 
    shown on the cover.  
B. Install the battery into the camera as indicated by +/- symbols and direction of arrows marked on 
    battery.
C. Battery power, refer to the symbols: Full power mode“        ”   low power mode“  ”.
D. Remove the battery: Open the battery cover and take the battery out.
Note: Please push the lock catch every time to the position of  ”LOCK” before using the device.

3.Battery Charging
A. The battery can be charged by connecting it to a computer or a power adapter.
B. Camera can record videos while charging (switch into vehicle-mounted mode in the Menu). 
C. The camera can also be charged if the camera is turned off.

4.Power mode
Press and hold the power button for 3-5 seconds to turn it on/off.

5.Mode Switching
Switching between video recording/photo shooting/playback/menu by pressing power button shortly and 
repeatedly.

Operation
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6.WiFi Control
Before using the WiFi Control function, please install the app “Rollei 530-630” to your smartphone or 
tablet PC. After turning the camera on, press the WiFi button for 2 seconds and turn on/off the WiFi function. 
If WiFi is turned on the WiFi symbol will be shown on the display. If WiFi is turned on, the camera will reset. 
WiFi icon becomes green after resetting and waiting for 5 seconds (this expresses that WiFi can be 
connected normally now). 
Open the WiFi connection at your mobile phone to search for the camera device: AC530 from the available
wireless networks. (Password is1234567890).
3.Start the “Rollei 530-630” software.

7. Remote Control 
    Start the camera and go to the “Setting Menu”. Select "Remote control Pair" and press "OK". The 
    camera will display "Remote  control  Pair Start". At the same time, press any key on the remote 

    control and blue light will start flashing. On the camera screen appears " Pair" and after approximately 
    20 seconds " remote control Pair Success!", will be displayed on the screen. That means, the connection  
    is successfully done and the camera turns back to normal mode.

8. How to record videos and configure recording setting 

8-1. Video Recording
Switch to recording mode and there will be an icon in the upper left corner of the screen.
Press OK to start recording and the icon will start to flash. Press “OK” again to stop recording and the 
icon will disappear.
8-2. Photo Shooting & Setting
Switch the camera on and press “Mode” to select “Photo shooting Mode”. The icon in the upper left 
corner of the screen shows, that the camera is in the photo shooting mode. Press “OK” to take photos.
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8-3. Burst Mode & Setting
Switch the camera on and press “Mode” to select “Burst shooting Mode”. The icon in the 
upper left corner of the screen shows, that the camera is in the Burst photo shooting mode. Press “OK”
to take photos.

8-4. File Storage & Playing
Switch the camera to the “Playback Mode” (“      ”is shown on the top left corner of video preview mode, 
and“        ”is shown on the top left corner of photo preview mode.), select files by using the UP and 
DOWN arrows, then replay and stop videos or review photos by pressing the shooting button. You can 
also replay by mobile phones via WiFi.

Note: In case, the camera freezes during use, remove and reinsert the battery.
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Specifications

Image 

Sensor

Type

Effective Pixels

1/2.3” CMOS 14MP 

Approx. 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Approx.  14.24 Mega PixelsOutput Pixels

Focal Length

F No.

F.O.V(D)

Lens f= 3.06mm  

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2” 960*240 dots matrix TFT LCD 

No

Fixed

Auto /Daylight / Shade/Tungsten Light / Fluorescent/
Underwater 

Lens

LCD Display

Viewfinder

Focusing

Esposizione

Optical 
Viewfinder

Type

Control         Programmed AE

Compensation        ± 2EV (0,33 EV) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO Equivalent
        

LED          Modes                     No

White Balance

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600
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Video resolution

Image Stabilization

Remote control 

Remote control pairing 

Remote control distance is about 8 meters

Select Remote Pair

On/Off

Audio                                             Mic and Speaker (Mono) equipped

media

Image Size 
14MP 

Video Output

Time Lapse Function

Video encoder 

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）

4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Internal memory: no internal memory
External memory: supporting micro SDHC cards up 
to 64GB

HDMI: Support 1920x1080 P60, output With CEC
Composite: NTSC/PAL

OFF / 3 Seconds / 5 Seconds / 10 Seconds / 30 Seconds /
60 Seconds

          H.264
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Self Timer ：OFF / 3 Seconds / 5 Seconds / 10 Seconds / 
30 Seconds / 60 Seconds
Burst Rate ：OFF / 3 P/s / 7 P/s / 15 P/s /30P/s
Time Lapse Photo Interval ：OFF / 3 Seconds / 5 
Seconds / 10 Seconds / 30 Seconds 
Time Lapse photo shooting time: 5Min/10Min/15Min/
20Min

Photo Functions

Default Mode                    Video 

EIS                     On / OFF

Motion Detection

Loop Record 

TV Mode
                    
Light Freq.                          50HZ / 60HZ

Screen_Off                         OFF / 30 Seconds / 1 Min. / 2Min

WiFi LED                    ON / OFF

Sharpness                    Strong / Normal / Soft 

Scene Mode                   

ISO                     Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0                     EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Time Setup                         set-up time

Off / Low / Medium / High

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

 Normal / Flashi/Night/Sports/Landscape/Portrait/Sunset

NTSC / PAL



EN

11

Date Format

Wi-Fi                 ON / OFF

WiFi SSID                  AC530

Format                YES/NO

Version                AC530 V1.0

Interface                                           USB 2.0 : Recharging/File Transfer

Power Source
                                           
Dimensions (W*H*D)
                     
Weight                                           about 78.5g (with battery)

Support

System Requirements

For Windows                                           

*PC with processor better than Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service pack 2) or later
*Minimum 1 GB System RAM
*Minimum 256 MB RAM Video Card
*USB port, CD-ROM drive
*1024*768 pixels, 32-bit color display compatible monitor
                                  

WiFi 
Password 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61mm,  W:42mm,  H:23 mm(with lens part will be 
33mm)

Mass Storage Driver
Windows XP  (Service pack 2) or later
Mac OS X 10.5.11 or later

Default 
Setting YES/NO

Li-ion rechargeable Battery 1050mAH
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Battery warning
•Never dismantle, crush, or pierce the battery, or allow the battery to short-circuit. Do not expose battery 
  being placed in high temperature environment, if battery leaks or bulges, stop continue to use.
• Always charge using the charger. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
•Keep the battery out of reach of children.
•Batteries may explode if exposed to naked fire. Never dispose of batteries in a fire.
•Disposed of used batteries observing local regulations.
•Before disposing the device, please remove the battery.

Disposal
Dispose of packaging: For disposal, separate packaging into different types. Cardboard
and board must be disposed of as paper and foil must be recycled. 

This symbol on the product or on the packaging indicates that this cannot be disposed of as a 
household waste. You must dispose of your waste equipment and/or battery by handling it over
to the applicable take-back scheme for the recycling of electrical and electronic equipment and/
or battery. For more information about recycling of this equipment and/or battery, please contact
your city office, the shop where you purchased the equipment or your household waste disposal
service. The recycling of materials will help to conserve natural resources and ensure that it is 
recycled in a manner that protects human health and environment.

Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment and/or Battery by 
users in private households in the European Union.
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Conformity
The Manufacturer hereby declares that the CE marking was applied to the Rollei Actioncam 530 in accordance 
with the basic requirements and other relevant provisions of the following CE Directives:

•2011/65/EC RoHs Directive
•2014/30/EU EMC Directive 
•2014/35/EU LVD Directive
•2012/19/EC WEEE Directive
•2014/53/EU RED-Directive

The EC Declaration of Conformity can be requested from the address specified on the Warranty card. 
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Warnung

Vorwort

1.Dies ist ein hochpräzises Produkt, daher lassen Sie es bitte nicht fallen.  Die Kamera ist nur im Unterwassergehäuse 
geschützt.  
2.Bitte stellen Sie das Gerät nicht starken magnetischen Objekten wie Magnetfeldern oder Elektromotoren aus.
3.Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus. 
4.Bitte wählen Sie micro SD-Karten von Markenherstellern. Bei der Verwendung herkömmlicher Karten kann 
der Normalbetrieb nicht garantiert werden. 
5. Legen Sie die micro SD-Karten nicht in die Nähe von starken magnetischen Objekten um Datenverlust zu vermeiden.
6.Während es aufgeladen wird, halten Sie das Produkt aus der Reichweite von Kindern.
7.Bewahren Sie das Gerät an kühlen und trockenen Orten auf. 

Dieses Produkt ist ein hochwertiger Actioncam Camcorder. Es verfügt über eine Vielzahl von Funktionen 
wie zum Beispiel: Videoaufnahmen, Fotofunktion, Tonaufnahmen, Outdoor Sport- und Tauchaufnahmen, 
Serienaufnahmen. So können Sie nahezu überall filmen. 

1.Full HD Bildschirm, der faszinierende aufgezeichnete Videos zeigt
2.14-Megapixel-Fotoshooting
3.Drahtlose WiFi-Übertragung
4.HDMI HD Ausgang, unterstützt FPV Modus
5.Unterstützt Speicherkarten bis zu 64 GB
6.Mehrere Videoaufzeichnungsformate: 4K /2.7K/1080P / 720P
7.Unterstütztes Videoformat MOV
8. Fernsehfunktion unterstützt

Produktmerkmale
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Produktbeschreibung

OK/WIFI
Mikrofon

Micro-USB-Steckplatz

SD-Kartensteckplatz

HDMI-Anschluss
Lautsprecher

Power-Modus

W-LAN
Anzeige

Betriebsanzeige

Linse
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Betriebsanzeige

Oben

Unten

Bildschirm

Betriebsanzeige3

Ladeanzeige

3
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Gehäuseverriegelung

Linse

Power-Modus

Unten

Oben

OK/WIFI

Wasserdichte Gehäusebeschreibung
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1. Mikro-SD-Karte einstecken
Hinweis: Bitte wählen Sie eine microSD-Karte und formatieren Sie die Speicherkarte mit einem Computer
oder der Kamera vor dem ersten Gebrauch.

2. Batterie einsetzen und entfernen
A. Das Batteriefach kann gegen unbeabsichtigtes Öffnen gesichert werden. Sie finden also eine Sperrtaste 
am Batteriefach. Um das Batteriefach zu öffnen, entriegeln Sie es und schieben Sie es in die auf der 
Abdeckung angezeigte Richtung.
B.  Setzen Sie den Akku so in die Kamera ein, wie es durch die Symbole +/- sowie den Pfeil auf dem Akku 
angegeben ist. 
C. Batterieleistung, siehe Symbole: Vollstrommodus "       "Low-Power-Modus "       ”
D. Batterie entfernen: Batteriefachdeckel öffnen und Akku herausnehmen.
Hinweis: Bitte schieben Sie die Sperre jedes Mal auf die Position "LOCK", bevor Sie das Gerät benutzen.

3. Akku-Aufladung
A. Die Batterie kann aufgeladen werden, indem sie an einen Computer oder ein Netzteil angeschlossen wird.
B. Die Kamera kann während des Ladevorgangs Videos aufnehmen (Wechseln Sie dafür in den Fahrzeugmodus).
C. Die Kamera kann auch geladen werden, wenn die Kamera ausgeschaltet ist.

4. Power-Modus
Halten Sie die Ein- / Aus-Taste für 3-5 Sekunden gedrückt, um sie ein- oder auszuschalten.

5.Mode-Umschaltung
Drücken Sie die Power Taste mehrfach hintereinander um zwischen den einzelnen Modi zu wechseln: 
Videoaufnahme, Fotoaufnahme, Wiedergabe. 

Betrieb
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6.WiFi Steuerung
Bevor Sie die WiFi Funktion nutzen, installieren Sie bitte die App "Rollei 530-630" auf Ihr 
Smartphone oder Tablet PC. Nachdem Sie die Kamera eingeschaltet haben, drücken Sie die WiFi-Taste für 
zwei Sekunden und schalten Sie die WiFi-Funktion ein / aus. Wenn WiFi eingeschaltet ist, wird das WiFi-Symbol
auf dem Display angezeigt. Wenn WiFi eingeschaltet ist, wird die Kamera zurückgesetzt. WiFi-Symbol wird 
grün nach dem Zurücksetzen und Warten auf 5 Sekunden (dies drückt aus, dass WiFi kann jetzt normal 
angeschlossen werden).
Öffnen Sie die WiFi-Verbindung auf Ihrem Mobiltelefon, um nach der Kamera zu suchen: AC530 aus den 
verfügbaren drahtlosen Netzwerken. (Passwort is1234567890).
Starten Sie die Software "Rollei 530-630".

7. Fernbedienung
Starten Sie die Kamera und gehen Sie zum "Einstellungsmenü". Wählen Sie "Fernbedienung Pair" und 
drücken Sie "OK". Die Kamera zeigt "Fernbedienung Pair Start" an. Gleichzeitig drücken Sie eine beliebige 
Taste auf der Fernbedienung und das blaue Licht beginnt zu blinken. Auf dem Kameradisplay erscheint "Pair" 
und nach ca. 20 Sekunden wird "remote control Pair Success!" auf dem Bildschirm angezeigt. Das heißt, 
die Verbindung wird erfolgreich durchgeführt und die Kamera kehrt in den normalen Modus zurück.

8. Aufnehmen von Videos und konfigurieren der Aufnahmeeinstellung

8-1 Videoaufnahme
Wechseln Sie in den Videomodus und es wird ein Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms.
Drücken Sie OK, um die Aufnahme zu starten, und das Symbol beginnt zu blinken. Drücken Sie erneut "OK", 
um die Aufnahme zu beenden und das Symbol verschwindet.
8-2 Fotomodus
Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie "die Modustaste", um "den Fotomodus" auszuwählen. Das 
Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms zeigt an, dass sich die Kamera im Fotomodus befindet.
Drücken Sie "OK", um Fotos zu machen.
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8-3 Burst-Modus 
Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie "die Modustaste", um "den Serienbildmodus" auszuwählen. Das 
Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms zeigt, dass sich die Kamera im Burst-Fotoaufnahmemodus  
befindet. Drücken Sie "OK", um Fotos zu machen.

8-4 Dateispeicher & Wiedergabe
Schalten Sie die Kamera in den "Wiedergabemodus" ("      "Wird in der oberen linken Ecke des 
Video-Vorschau-Modus angezeigt, und"      "Wird in der oberen linken Ecke des Foto-Vorschau-Modus 
angezeigt.), Wählen Sie Dateien mit den UP- und DOWN-Pfeilen aus, und spielen diese ab indem Sie die 
Aufnahmetaste drücken. Sie können auch per Handy über WiFi wiedergeben.

Hinweis: Falls die Kamera während des Gebrauchs einfriert, entfernen Sie den Akku und 
legen Sie ihn anschließend wieder ein. 
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Technische Daten

Bild 

Sensor

Art

Effektive Pixel

1/2.3” CMOS 14MP 

Ca. 14Mega-Pixel (4320 * 3240)

Ca. 14,24 MegapixelAusgangs pixel

Brennweite

F Nr.

F.O.V (D)

Linse f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 Punkte Matrix TFT LCD

Nein

Fest

Auto / Tageslicht / Schatten / Wolfram Licht / Leuchtstoff /
Unterwasser

Linse

LCD Bildschirm

Viewfinder

Fokussierung

Belichtung

Optischer 
Sucher

Art

Steuern         Programmierte AE

Kompensation        ±2EV (0.33 EV steps) -2.0/-1.0/+0.0/+1.0/2.0

ISO-Äquivalent        Auto, 100, 200, 400, 800, 1600

LED          Modi                  Nein

Weißabgleich



Video Auflösung

Audio                                             Mic und Lautsprecher (Mono) ausgestattet

Bildstabilisierung                      An/aus

Fernbedienung                      Fernsteuerungsabstand ist ungefähr 8 Meter

Fernsteuerungspaarung                      Wählen Sie Remote Pair

Medien

Bildgröße 
14MP

Video-Ausgang

Zeitrafferfunktion

Video-Encoder           H.264

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Interner Speicher: kein interner Speicher
Externes Gedächtnis: Unterstützung von Micro SDHC
Karten bis zu 64GB

HDMI: Unterstützung 1920x1080 P60, Ausgang mit CEC
Composite: NTSC / PAL

OFF / 3 Sekunden / 5 Sekunden / 10 Sekunden / 30 
Sekunden / 60 Sekunden



Selbstauslöser: AUS / 3 Sekunden / 5 Sekunden / 10 
Sekunden / 30 Sekunden / 60 Sekunden
Burst Rate: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Zeitraffer Fotointervall: OFF / 3 Sekunden / 5 Sekunden / 
10 Sekunden / 30 Sekunden
Zeitraffer Foto-Shooting-Zeit: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Foto-Funktionen

Standardmodus                 Video 

EIS                     An /aus

Bewegungserkennung

Schleifenaufzeichnung

TV-Modus                    NTSC / PAL

Licht Freq.                   50HZ / 60HZ

Abblenden                   OFF / 30 Sekunden / 1 Min. / 2 Minuten.

WiFi LED                   AN /AUS

Schärfe                   Stark / Normal / Weich

Szenenmodus                   

ISO                   Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0                   EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Zeiteinstellung                  Aufbauzeit
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Aus / Niedrig / Mittel / Hoch

AUS / 2 Min. / 3 min. / 5 Minuten.

Normal / Flashi / Nacht / Sport / Landschaft / Porträt / 
Sonnenuntergang



Datumsformat

W-lan                 AN /AUS

WiFi SSID                  AC530

Format                JA/ NEIN
Standardeinstellung       JA/ NEIN

Version                 AC530 V1.0

Schnittstelle                                           USB 2.0: Aufladen / Dateiübertragung

Energiequelle                                           Li-ion wiederaufladbare Batterie 1050mAH

Abmessungen (W * H * D)                     

Gewicht                                           Ca. 78,5 g (mit Batterie)

Unterstützung 

System Anforderungen

Für Windows                                           

PC mit Prozessor besser als Pentium 4 3.2GHz
* Windows XP (Service Pack 2) oder höher
* Minimum 1 GB System RAM
* Minimum 256 MB RAM Grafikkarte
* USB-Anschluss, CD-ROM-Laufwerk
* 1024 * 768 Pixel, 32-Bit-Farbdisplay kompatibler Monitor
                                        

WLAN 
Passwort 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, B: 42mm, H: 23 mm (mit Linsenteil 33mm)

Massenspeicherfahrer
Windows XP (Service Pack 2) oder höher
Mac OS X 10.5.11 oder höher
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Entsorgung

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass diese nicht als 
Hausmüll entsorgt werden kann. Sie müssen Ihre Abfall- und / oder Batterie entsorgen, indem 
Sie sie auf das jeweilige Rücknahmesystem für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 
und / oder Batterien übertragen. Für weitere Informationen über das Recycling dieses Gerätes und /
oder der Batterie wenden Sie sich bitte an Ihr Stadtbüro, den Laden, in dem Sie die Ausrüstung erworben 
haben oder an Ihren Hausmüllbeseitigungsdienst. Das Recycling von Materialien wird dazu beitragen, 
die natürlichen Ressourcen zu schonen und sicherzustellen, dass es in einer Weise recycelt wird, die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt.

Batteriewarnung
·Den Akku niemals zerlegen, zerdrücken oder durchstechen oder den Akku kurzschließen lassen. Setzen 
  Sie den Akku nichthohen Temperaturen aus, wenn der Akku leckt oder wölbt, stoppen Sie 
  weiter.
·Immer mit dem Ladegerät aufladen. Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ 
  ersetzt wird.
·Halten Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern.
·Batterien können explodieren, wenn sie einem offenen Feuer ausgesetzt sind. Niemals Batterien in 
  Brand bringen.
·Entsorgen Sie verbrauchte Batterien unter Beachtung der örtlichen Vorschriften.
·Vor dem Entsorgen des Gerätes entnehmen Sie bitte den Akku.

Verpackungen entsorgen: Zur Entsorgung trennen Sie die einzelnen Verpackungsarten voneinander. 
Kartons müssen wie Papier entsorgt werden und Folien müssen recycelt werden. 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten und / oder Batterien durch 
Benutzer in Privathaushalten in der Europäischen Union.
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Konformität
Der Hersteller erklärt hiermit, dass die CE-Kennzeichnung auf die Rollei Actioncam 30 gemäß den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der folgenden CE-Richtlinien 
angewendet wurde:

Die EG-Konformitätserklärung kann bei der auf der Garantiekarte angegebenen Adresse angefordert 
werden.

•2011/65 / EG RoHS-Richtlinie
•EMR-Richtlinie 2014/30 / EU
•2014/35 / EU-LVD-Richtlinie
•2012/19 / EG WEEE-Richtlinie
•2014/53 / EU-ROT-Richtlinie
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Avvertimento

Prefazione

1.This è un prodotto ad alta precisione, per favore non lasciar cadere o crollare. La fotocamera è protetta 
solo all'interno della custodia subacquea.

2.Please non esporre l'unità a forti oggetti magnetici, come campi magnetici o motori elettrici.
3. Non posizionare il prodotto a temperature elevate e alla luce diretta del sole.
4.Please scegliere le schede del microSD di marca. Le carte neutre non sono garantite per funzionare 

normalmente.
5.Please non collocare le schede di micro SD vicino a forti oggetti magnetici per evitare la perdita dei dati.
6. Mentre si sta caricando, tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
7. Togliere i dispositivi in   luoghi freschi, asciutti e isolati.

1.Schermo intero ad alta definizione che mostra video affascinanti registrati
2.Tiro fotografico da 14 megapixel
3. Trasmissione senza fili WiFi
4.HDMI HD, supporta la modalità FPV
5. Supporta schede di memoria fino a 64GB massimo
6.Formati di registrazione video multipli: 4K /2.7K/1080P / 720P
7. Supporta il formato di registrazione video MOV
8. Supporto Funzione di controllo remoto

caratteristiche del prodotto

Questo prodotto è un dispositivo di registrazione video in movimento ad alta definizione digitale. Dispone 
di una serie di funzionalità leader nel settore, tra cui: registrazione video digitale, ripresa fotografica, 
registrazione audio, sport all'aria aperta, sondaggio in acque profonde, foto seriale, ecc., Che consente di 
filmare in qualsiasi momento e in qualsiasi luogo.
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Discrizione del prodotto

OK/WIFI
Microfono

Slot Micro-USB

Slot per schede SD

Porta HDMI
altoparlante

Potenza/
modalità

WI-FI
Indicatore

Operativo
Indicatore

lente
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Indicatore 2 

Su

Giù

Schermo

Indicatore di funzionamento3

ricarica
Indicatore

onamento3
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       Serratura impermeabile

lente

Alimentazione / Modalità

    Giù

     Su

OK/WIFI

Descrizione del caso impermeabile
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1. Inserimento della scheda micro SD
Nota: Scegliere la scheda microSD marca e formattare la scheda di memoria utilizzando un computer o la 
fotocamera prima del primo utilizzo.

2. Installazione e rimozione della batteria
A. Il vano batteria può essere fissato contro l'apertura accidentale. Pertanto, si trova un pulsante di blocco 
sul vano batterie. Per aprire lo scomparto della batteria, sbloccarlo e farlo scivolare nella direzione indicata 
sul coperchio.
B. Installare la batteria nella fotocamera come indicato da +/- simboli e direzione delle frecce contrassegnate 
sulla batteria.
C. Potenza della batteria, fare riferimento ai simboli: Modalità di alimentazione completa "      "
Basso potere "      ”
D. Rimuovere la batteria: aprire il coperchio della batteria e togliere la batteria.
Nota: premere ogni volta la serratura della serratura alla posizione di "LOCK" prima di utilizzare il dispositivo.

3. Carica della batteria
A. La batteria può essere caricata collegandola a un computer o ad un adattatore di alimentazione.
B. La fotocamera può registrare video durante la carica (passare in modalità montata sul veicolo nel menu).
C. La fotocamera può essere caricata anche se la fotocamera è spenta.

4. Modalità di alimentazione
Tenere premuto il pulsante di alimentazione per 3-5 secondi per attivarlo / disattivarlo.

5.Modalità di commutazione
Passare tra la registrazione video / la ripresa / la riproduzione di foto / menu premendo brevemente e 
ripetutamente il pulsante di alimentazione.

operazione
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6.WiFi Controllo
Prima di utilizzare la funzione WiFi Control, installa l'applicazione "Rollei 530-630" sul tuo smartphone o 
tablet PC. Dopo aver acceso la fotocamera, premere il pulsante WiFi per 2 secondi e attivare / disattivare la 
funzione WiFi. Se è attivata la connessione WiFi, sul display verrà visualizzato il simbolo WiFi. Se la funzione 
Wi-Fi è attiva, la fotocamera si ripristina. L'icona Wi-Fi diventa verde dopo aver ripristinato e atteso per 5 
secondi (ciò significa che il WiFi può ora essere collegato normalmente).Aprire la connessione WiFi al tuo 
cellulare per cercare il dispositivo della fotocamera: AC530 dalle reti wireless disponibili.
(Password is1234567890).
3.Start il software "Rollei 530-630".

7. Telecomando
Avviare la fotocamera e andare al menu "Impostazione". Selezionare "Pair telecomando" e premere 
"OK". La videocamera visualizza "Comando remoto Pair Start". Allo stesso tempo, premere qualsiasi 
tasto sul telecomando e la luce blu inizia a lampeggiare. Sulla schermata della fotocamera appare "Pair" 
e dopo circa 20 secondi "telecomando Pair Success!", Verrà visualizzato sullo schermo. Ciò significa che la 
connessione è stata eseguita correttamente e la fotocamera torna al modo normale.

8. Come registrare i video e configurare l'impostazione di registrazione

8-1. Registrazione video
Passare alla modalità di registrazione e nell'angolo superiore sinistro dello schermo apparirà un'icona.
Premere OK per avviare la registrazione e l'icona inizia a lampeggiare. Premere nuovamente "OK" per
interrompere la registrazione e l'icona scomparirà.
8-2. Ripresa foto e impostazione
Accendere la fotocamera e premere "Modalità" per selezionare "Modalità di ripresa foto". L'icona nell'angolo 
superiore sinistro dello schermo mostra che la fotocamera è in modalità di scatto foto. Premere "OK" per 
scattare foto.
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8-3. Modalità Burst e impostazione
Accendere la fotocamera e premere "Mode" per selezionare "Burst shooting Mode". L'icona nella finestra
L'angolo superiore sinistro dello schermo mostra che la fotocamera è nella modalità di scatto Burst. 
Premere"OK" per scattare foto.

8-4. Archiviazione e riproduzione di file
Accendere la fotocamera nella "modalità di riproduzione" ("     "È mostrato nell'angolo superiore sinistro 
della modalità di anteprima video e“      “Viene mostrato nell'angolo superiore sinistro della modalità di 
anteprima foto.), Seleziona i file utilizzando le frecce UP e DOWN, quindi riproduce e interrompe i video o
esamina le foto premendo il pulsante di scatto. È inoltre possibile riprodurre tramite telefoni cellulari via 
WiFi."

Nota: nel caso in cui la fotocamera si blocca durante l'uso, rimuovere e reinserire 
la batteria.
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specificazioni

Immagine

Sensore

Tipo

Pixel efficaci

1/2.3” CMOS 14MP 

Circa. Pixel 14Mega (4320 * 3240)

Circa. 14,24 Pixel MegaPixel di uscita

Lunghezza focale

F No.

F.O.V (D)

Lente f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 punti matrici TFT LCD

No

Fisso

Auto / Daylight / Shade / Tungsteno / Fluorescente / 
Subacqueo

lente

Display LCD

Viewfinder

Messa a fuoco

Esposizione

Mirino 
ottico

Tipo

Controllo         AE programmato

compensazione       ± 2EV (0,33 EV) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO equivalente

GUIDATO          Modalità No

Bilanciamento del bianco

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Risoluzione video

Stabilizzazione dell'immagine

Telecomando

Accoppiamento del telecomando

La distanza del telecomando è di circa 8 metri

Seleziona la coppia remota

Acceso/spento

Audio Mic e Speaker (Mono) dotati

media

Dimensioni 
immagine 
14MP

Uscita video

Funzione Time Lapse

Encoder video

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

IMemoria interna: nessuna memoria interna
Memoria esterna: supporta schede micro SDHC fino 
a 64GB

HDMI: supporto 1920x1080 P60, uscita con CEC
Composito: NTSC / PAL

OFF / 3 secondi / 5 secondi / 10 secondi / 30 secondi / 
60 secondi

          H.264



Autoscatto: OFF / 3 secondi / 5 secondi / 10 secondi / 30 
secondi / 60 secondi
Frequenza di scatto: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 
30P / sIntervallo di tempo intervallo di tempo: OFF / 3 
secondi / 5 secondi / 10 secondi / 30 secondiTempo di 
scatto della foto Time lapse: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Funzioni foto

Modalità di default            Video 

EIS  Acceso/spento

rilevamento del movimento

Record Loop

Modalità TV:

Freq chiaro. 50HZ / 60HZ

Schermo spento OFF / 30 Sekunden / 1 Min. / 2 Minuten.

LED WiFi  ACCESO/SPENTO

nitidezza Forte / Normale / Morbido

Modalità scena                   

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Impostazione del tempo    tempo di preparazione
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Off / Low / Medium / High

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 minuti.

Normale / Flashi / Notte / Sport / Paesaggio / Ritratto / 
Tramonto

NTSC / PAL



Formato data

Wi-Fi ACCESO/SPENTO

WiFi SSID  AC530

Formato SI/NO

Versione            AC530 V1.0

Interfaccia USB 2.0: ricarica / trasferimento file

Fonte di potere

Dimensioni (W * H * D)

Peso Circa 78,5 g (con batteria)

Supporto

Requisiti di sistema

Per Windows 

WLAN 
Passwort 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (con la parte dell'obiettivo 
sarà 33mm)

Driver di archiviazione di massa
Windows XP (Service Pack 2) o successivo
Mac OS X 10.5.11 o successivo

Impostazione 
predefinita SI/NO

Batteria Li-ion ricaricabile 1050mAH

PC con processore migliore di Pentium 4 3.2GHz
* Windows XP (Service Pack 2) o successivo
* RAM minima di 1 GB di sistema
* Minimo 256 MB di RAM Video Card
* Porta USB, unità CD-ROM
* 1024 * 768 pixel, monitor a colori a 32 bit compatibile
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Disposizione

Avviso di batteria
•Non smontare mai, schiacciare o piegare la batteria o lasciare che la batteria sia cortocircuitata. Non esporre che
  la batteria sia posta in ambienti ad alta temperatura, se le perdite o le sporgenze della batteria non smettono di 
  continuare ad essere utilizzate.
•Caricare sempre il caricabatterie. Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita da un tipo errato.
•Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
•Le batterie possono esplodere se esposte a fuoco nudo. Non smaltire mai le batterie in un incendio.
•Smaltimento delle batterie usate rispettando le normative locali.
•Prima di smaltire il dispositivo, rimuovere la batteria.

È necessario smaltire la vostra attrezzatura e / o la batteria rifiutandola per il riciclaggio di 

Smaltire l'imballaggio: Per lo smaltimento, imballare separatamente in diversi tipi. Il cartone e la 
scheda devono essere smaltiti come carta e la pellicola deve essere riciclata.
Smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e / o batterie 
da parte di utenti in famiglie private nell'Unione europea.

Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che questo non può essere smaltito come rifiuto 
domestico. 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e / o batterie. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questa 
apparecchiatura e / o della batteria, si prega di contattare il tuo ufficio cittadino, il negozio dove hai 
acquistato l'attrezzatura o il tuo servizio di smaltimento dei rifiuti domestici. Il riciclaggio dei materiali 
contribuirà a preservare le risorse naturali e ad assicurarne la riciclabilità in modo da proteggere la 
salute umana e l'ambiente.
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Conformità
Il Produttore dichiara che la marcatura CE è stata applicata alla Rollei Actioncam 30 in conformità ai 
requisiti di base e alle altre pertinenti disposizioni delle seguenti direttive CE:

La Dichiarazione di conformità CE può essere richiesta dall'indirizzo indicato sulla carta di garanzia.

•Direttiva 2011/65 / CE RoHs
•Direttiva EMC 2014/30 / EU
•Direttiva LVD 2014/35 / EU
•Direttiva WEEE 2012/19 / CE
•Direttiva RED 2014/53 / EU



SP

40

Advertencia

Prefacio

1.This es un producto de alta precisión, por favor no lo deje caer o chocar. La cámara sólo está protegida 
dentro de la caja submarina.
2.Please no exponen la unidad a los objetos magnéticos fuertes, tales como campos magnéticos o motores eléctricos.
3.Nunca coloque el producto a altas temperaturas ya la luz directa del sol.
4.Please eligen las tarjetas microSD de la marca de fábrica. No se garantiza que las tarjetas neutras 
funcionen normalmente.
5.Please no colocan las tarjetas micro del SD cerca de objetos magnéticos fuertes para evitar pérdida de datos.
6.While está cargando, guarda el producto fuera del alcance de los niños.
7. Mantenga los dispositivos en lugares frescos, secos y aislados.

1.Pantalla completa de alta definición que muestra fascinantes videos grabados
2.Toma de fotografías de 14 megapíxeles
3.Transmisión inalámbrica WiFi
4.Salida HDMI HD, compatible con el modo FPV
5.Apoye las tarjetas del almacenaje hasta 64GB máximo
6.Varios formatos de grabación de vídeo: 4K /2.7K/1080P / 720P
7.Soporta MOV formato de grabación de vídeo
8.Apoyo Función de control remoto

Características del producto

Este producto es un dispositivo digital de grabación de vídeo de alta definición. Tiene una variedad de 
características líderes de la industria, incluyendo: grabación de vídeo digital, toma de fotos, grabación de audio, 
deportes al aire libre, sondeo en aguas profundas, fotografía en serie, etc., lo que le permite filmar en cualquier 
momento y en cualquier lugar.



SP

41

Descripción del producto

OK/WIFI
Micrófono

Ranura Micro-USB

Ranura para tarjeta SD

Puerto HDMI
Altavoz

Energía / Modo

WIFI
Indicador

Operando
Indicador

lente
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Operando Indicador 2

Arriba

Abajo

Pantalla

Indicador de funcionamiento3

Cargando
Indicador

onamiento3
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       Cerradura de la caja del estuche impermeable

lente

Energía/Modo

Abajo

Arriba

OK/WIFI

Descripción del caso impermeable
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1. Inserción de la tarjeta micro SD
Nota: Elija por favor la tarjeta microSD de marca y formatee la tarjeta de memoria usando una computadora 
o la cámara antes del primer uso.

2. Instalación y extracción de la batería
A. El compartimento de las pilas puede protegerse contra una apertura accidental. Por lo tanto, encontrará 
un botón de bloqueo en el compartimiento de la batería. Para abrir el compartimento de las pilas, 
desbloquearlo y deslizarlo en la dirección que se muestra en la cubierta.
B. Instale la batería en la cámara indicada por los símbolos +/- y la dirección de las flechas marcadas en la batería.
C. Batería, consulte los símbolos: Modo de alimentación completa "       "Modo de baja potencia "      ”
D. Extraiga la batería: Abra la cubierta de la batería y saque la batería.
Nota: Por favor, presione el bloqueo de bloqueo cada vez a la posición de "LOCK" antes de usar el dispositivo.

3. Carga de la batería
R. La batería se puede cargar conectándola a un ordenador oa un adaptador de corriente.
B. La cámara puede grabar vídeos durante la carga (cambie al modo de vehículo en el menú).
C. La cámara también se puede cargar si la cámara está apagada.

4. Modo de encendido
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3-5 segundos para encenderlo / apagarlo.

5.Modo de conmutación
Cambiar entre la grabación de vídeo / fotografía / reproducción / menú pulsando brevemente el botón 
de encendido y repetidamente.

Operación
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6. Control de Wii
Antes de utilizar la función de control WiFi, instale la aplicación "Rollei 530-630" en su smartphone o 
tablet PC. Después de encender la cámara, presione el botón WiFi durante 2 segundos y active / desactive 
la función WiFi. Si WiFi está activado, el símbolo WiFi aparecerá en la pantalla. Si el WiFi está activado, la 
cámara se reiniciará. El icono de WiFi se vuelve verde después de reiniciar y esperar 5 segundos (esto 
expresa que WiFi puede conectarse normalmente ahora).
Abra la conexión WiFi en su teléfono móvil para buscar el dispositivo de la cámara: AC530 de las redes
inalámbricas disponibles. (La contraseña es1234567890).
3. Inicie el software "Rollei 530-630".

7. Control remoto
Inicie la cámara y vaya al "Menú de configuración". Seleccione "Par de control remoto" y pulse "OK". 
La cámara mostrará "Inicio par de control remoto". Al mismo tiempo, pulse cualquier tecla del mando a 
distancia y la luz azul comenzará a parpadear. En la pantalla de la cámara aparece "Pair" y después de 
aproximadamente 20 segundos "Remote Control Pair Success!", Se mostrará en la pantalla. Esto significa 
que la conexión se ha realizado correctamente y la cámara vuelve al modo normal.

8. Cómo grabar videos y configurar el ajuste de grabación
8-1. Grabación de vídeo
Cambie al modo de grabación y habrá un icono en la esquina superior izquierda de la pantalla.
Pulse OK para iniciar la grabación y el icono empezará a parpadear. Pulse de nuevo "OK" para detener 
la grabación y el icono desaparecerá.
8-2. Toma de fotografías y ajuste
Encienda la cámara y presione "Mode" para seleccionar "Photo shooting Mode". El icono en la esquina 
superior izquierda de la pantalla muestra que la cámara está en el modo de fotografía. 
Presione "OK" para tomar fotos.
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8-3. Modo y ajuste de ráfaga
Encienda la cámara y pulse "Mode" para seleccionar "Burst shooting Mode". El icono de la
En la esquina superior izquierda de la pantalla se muestra que la cámara está en el modo de disparo de 
fotografías en ráfaga. Presione "OK" para tomar fotos.
8-4. Almacenamiento de archivos y reproducción
Cambie la cámara al "Modo de reproducción" ("       ”Se muestra en la esquina superior izquierda del 
modo de vista previa de vídeo, “       ”Se muestra en la esquina superior izquierda del modo de vista 
previa de fotos), seleccione los archivos con las flechas ARRIBA y ABAJO, luego reproduzca y detenga 
videos o revise fotos presionando el botón de disparo. También puede reproducir por teléfonos móviles 
a través de WiFi.

Nota: En caso de que la cámara se congele durante el uso, retire y vuelva a insertar la batería.
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Presupuesto

Imagen

Sensor

Tipo

Píxeles efectivos

1/2.3” CMOS 14MP 

Aprox. 14Mega píxeles (4320 * 3240)

Aprox. 14.24 Mega píxelesPíxeles de salida

Longitud focal

F No.

F.O.V (D)

Lente f = 3.06mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 puntos matriz TFT LCD

No

Fijo

Auto / luz del día / sombra / luz del tungsteno / 
fluorescente / subacuático

lente

Pantalla LCD

Visor 

Enfoque

Esposizione

Visor 
óptico

Tipo

Controlar         AE programada

Compensación       ± 2EV (pasos de 0,33 EV) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

Equivalente ISO

LED           Modos No

Balance de blancos

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Resolución de video

Estabilización de imagen

Control remoto

Emparejamiento de control remoto

La distancia de control remoto es de unos 8 metros

Seleccionar par remoto

Encendido/apagado

Audio Micrófono y Altavoz (Mono) equipados

Medios de 
comunicación

Tamaño de la 
imagen 14MP

Salida de vídeo

Función de lapso de tiempo

Encoder video

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Memoria interna: sin memoria interna
Memoria externa: admite tarjetas micro SDHC de 
hasta 64GB

HDMI: Soporte 1920x1080 P60, salida con CEC
Compuesto: NTSC / PAL

OFF / 3 Segundos / 5 Segundos / 10 Segundos / 30 
Segundos / 60 Segundos

          H.264



Temporizador: OFF / 3 Segundos / 5 Segundos / 10 
Segundos / 30 Segundos / 60 Segundos
Tasa de Burst: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Lapso de tiempo Intervalo de foto: OFF / 3 Seconds / 5 
Seconds / 10 Seconds / 30 Seconds
Lapso de tiempo de disparo de fotos: 5Min / 10Min / 
15Min / 20Min

Funciones de fotos

Modo por defecto              Video 

EIS  Encendido/apagado

Detección de movimiento

Registro en bucle

Modo de TV:

Luz Freq. 50HZ / 60HZ

Pantalla apagada OFF / 30 segundos / 1 min. / 2 minutos.

WiFi LED ENCENDIDO/APAGADO

Nitidez: Fuerte / Normal / Suave

Modo escena 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Configuración de hora       Tiempo de preparación
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Off / Bajo / Medio / Alto

OFF / 2 Min. / 3 min. / 5 minutos.

 Normal / Flashi / Noche / Deportes / Paisaje / Retrato / 
 Puesta de sol

NTSC / PAL



Formato de fecha

WiFi ENCENDIDO /APAGADO

SSID WiFi: AC530

Formato SI/NO

Versión AC530 V1.0

IInterfaz USB 2.0: recarga / transferencia de archivos
Fuente de alimentación Batería recargable de ion de litio 1050mAH

Dimensiones (W * H * D)

Peso Sobre 78.5g (con la batería)

Apoyo

Requisitos del sistema

Para ventanas    

*PC con procesador mejor que Pentium 4 3.2GHz
*Windows XP (Service Pack 2) o posterior
*Mínimo 1 GB de RAM del sistema
*Mínimo 256 MB de RAM Tarjeta de Video
*Puerto USB, unidad de CD-ROM
*1024 * 768 píxeles, monitor compatible con pantalla en 

color de 32 bits

Contraseña 
de wifi  

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23 milímetros (con la parte de la 
lente será 33m m)

Controlador de almacenamiento masivo
Windows XP (Service Pack 2) o posterior
Mac OS X 10.5.11 o posterior

Configuración 
predeterminada SI/NO
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Disposición

Advertencia de la batería
•Nunca desmonte, aplaste ni perfore la batería ni permita que la batería se cortocircuite. No exponga la 
  batería que se coloca en ambiente de alta temperatura, si la batería se escapa o se abulta, deje de 
  seguir utilizando.
•Cargue siempre con el cargador. Riesgo de explosión si la batería se sustituye por un tipo incorrecto.
•Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
•Las baterías pueden explotar si se exponen al fuego desnudo. Nunca deseche las baterías en el fuego.
•Desechar las baterías usadas respetando las normas locales.
•Antes de desechar el dispositivo, retire la batería.

Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede eliminar como desecho doméstico. 
Debe deshacerse de su equipo de desecho y / o de la batería por el manejo a través del plan de devolución
correspondiente para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos y / o batería. Para obtener más 
información sobre el reciclaje de este equipo y / o batería, póngase en contacto con la oficina de su 
ciudad, la tienda donde compró el equipo o su servicio de eliminación de residuos domésticos. El reciclaje
de materiales ayudará a conservar los recursos naturales y asegurar que se recicla de una manera que 
protege la salud humana y el medio ambiente.

Deshágase del embalaje: Para su eliminación, envase separado en diferentes tipos. El cartón y la 
cartulina deben eliminarse como papel y papel debe ser reciclado.
Eliminación de Residuos de Equipo Eléctrico y Electrónico y / o Batería por los 
usuarios en hogares privados en la Unión Europea.
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Conformidad
El fabricante declara que el marcado CE se aplicó a la Rollei Actioncam 30 de conformidad con los 
requisitos básicos y otras disposiciones pertinentes de las siguientes Directivas CE:

La declaración de conformidad CE puede solicitarse a la dirección especificada en la tarjeta de garantía.

•Directiva de RoHs 2011/65 / EC
•Directiva EMC 2014/30 / EU
•Directiva 2014/35 / UE LVD
•2012/19 / CE Directiva WEEE
•2014/53 / Directiva RED de la UE
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     Atenção

Prefácio

1. Este é um produto de alta precisão, por favor, não deixe cair ou falhar. A câmera é protegida apenas 
dentro da caixa subaquática.
2.Por favor, não exponha a unidade a objetos magnéticos fortes, como campos magnéticos ou motores 
elétricos.
3.Nunca coloque o produto em altas temperaturas e luz solar direta.
4. Escolha os cartões de microSD da marca. Os cartões neutros não são garantidos para funcionar normalmente.
5.Por favor, não coloque micro cartões SD perto de objetos magnéticos fortes para evitar perda de dados.
6. Enquanto está carregando, mantenha o produto fora do alcance das crianças.
7. Mantenha os dispositivos em locais frescos, secos e isolados.

1.Tela de alta definição completa que exibe vídeos gravados fascinantes
2.Fotografia de 14 megapixels
3. Transmissão Wireless WiFi
4.Saída HDMI HD, suporta o modo FPV
5. Suporta cartões de armazenamento de até 64GB no máximo
6.Múltiplos formatos de gravação de vídeo: 4K /2.7K/1080P / 720P
7. Suporta formato de gravação de vídeo MOV
8.Suporte a função de controle remoto

características do produto

Este produto é um dispositivo de gravação de vídeo em movimento digital de alta definição. Possui uma 
variedade de características líderes do setor, incluindo: gravação de vídeo digital, filmagem, gravação de 
áudio, esportes ao ar livre, sondagem em águas profundas, foto em série, etc., permitindo que você filme 
em qualquer momento e em qualquer lugar.
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Discrição do produto

OK/WIFI
Microfone

Ranhura Micro-USB

Ranhura para cartão SD

Porta HDMI
Alto falante

     Power/Mode

WIFI
Indicador

Operativo
Indicador

Lente
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Operativo Indicador 2

Acima

Baixa

Tela

Indicador de operação3

Cargando
Indicador

ação3
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                  Fechadura da porta à prova d'água

Lente

Power/Mode

Baixa

Acima

OK/WIFI

Descrição do caso impermeável
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1. Inserindo o cartão micro SD
Nota: Escolha o cartão microSD da marca e formateie o cartão de memória usando um computador ou a 
câmera antes da primeira utilização.

2. Instalando e removendo a bateria
A. O compartimento da bateria pode ser protegido contra a abertura acidental. Portanto, você encontra 
um botão de bloqueio no compartimento da bateria. Para abrir o compartimento da bateria, desbloqueie-o 
e deslize-o na direção mostrada na tampa.
B. Instale a bateria na câmera conforme indicado por +/- símbolos e direção das setas marcadas na bateria.
C. Energia da bateria, consulte os símbolos: Modo de alimentação total "       "Modo de baixa potência 
"        ” 
D. Retire a bateria: Abra a tampa da bateria e retire a bateria.
Nota: Por favor, pressione a trava de bloqueio sempre que a posição de "LOCK" antes de usar o dispositivo.

3. Carregamento da bateria
A. A bateria pode ser carregada conectando-a a um computador ou a um adaptador de energia.
B. A câmera pode gravar vídeos durante o carregamento (mude para o modo montado no veículo no menu).
C. A câmera também pode ser carregada se a câmera estiver desligada.

4. Modo de energia
Pressione e mantenha pressionado o botão liga / desliga por 3-5 segundos para ligar / desligar.

5.Mode Switching
Alternar entre gravação de vídeo / foto / reprodução / menu pressionando o botão liga / desliga em breve 
e repetidamente.

Operação
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6.WiFi Control
Antes de usar a função WiFi Control, instale o aplicativo "Rollei 530-630" para o seu smartphone ou tablet 
PC. Depois de ligar a câmera, pressione o botão WiFi por 2 segundos e ligue / desligue a função Wi-Fi. Se o 
Wi-Fi estiver ligado, o símbolo WiFi será exibido no visor. Se o WiFi estiver ligado, a câmera será reiniciada. 
O ícone WiFi fica verde depois de reiniciar e aguardando 5 segundos (isso expressa que o WiFi pode ser 
conectado normalmente agora).Abra a conexão Wi-Fi em seu telefone celular para procurar o dispositivo 
da câmera: AC530 a partir das redes sem fio disponíveis. (Senha is1234567890).
3. Inicie o software "Rollei 530-630".

7. Controle Remoto
Inicie a câmera e vá para o "Menu de Configuração". Selecione "Par de controle remoto" e pressione "OK". 
A câmera exibirá "Controle remoto Par Start". Ao mesmo tempo, pressione qualquer tecla no controle 
remoto e a luz azul começará a piscar. Na tela da câmera aparece "Pair" e depois de aproximadamente 20 
segundos "controle remoto Par Success!", Será exibido na tela. Isso significa que a conexão é feita com 
sucesso e a câmera volta ao modo normal.

8. Como gravar vídeos e configurar a configuração de gravação

8-1. Gravação de vídeo
Mude para o modo de gravação e haverá um ícone no canto superior esquerdo da tela.
Pressione OK para iniciar a gravação e o ícone começará a piscar. Pressione "OK" novamente para parar 
a gravação e o ícone desaparecerá.
8-2. Disparo e definição de fotos
Ligue a câmera e pressione "Modo" para selecionar "Modo de disparo de foto". O ícone no canto 
superior esquerdo da tela mostra que a câmera está no modo de filmagem. Pressione "OK" para
tirar fotos.
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8-3. Modo Burst e Configuração
Ligue a câmera e pressione "Modo" para selecionar "Modo de disparo em explosão". O ícone no
O canto superior esquerdo da tela mostra que a câmera está no modo de disparo de foto Burst. Pressione 
"OK" para tirar fotos.
8-4. Armazenamento e reprodução de arquivos
Mude a câmera para o "Modo de Reprodução" ("       “É mostrado no canto superior esquerdo do modo 
de visualização de vídeo e”       ” É mostrado no canto superior esquerdo do modo de visualização da foto.), 
Selecione arquivos usando as setas PARA CIMA e PARA BAIXO, depois repita e pare vídeos ou revise fotos 
pressionando o botão de disparo. Você também pode reproduzir por meio de celular via WiFi.

Nota: caso a câmera fique congelada durante o uso, remova e reinsira a bateria.
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Especificações

Imagem

Sensor

Tipo

Pixels efetivos

1/2.3” CMOS 14MP 

Aprox. 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Aprox. 14,24 Mega PixelsPixels de saída

Comprimento focal

F No.

F.O.V (D)

Lente f = 3,06mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 pontos matriciais TFT LCD

Não

Fixo

Auto / luz do dia / sombra / luz de tungstênio / 
Fluorescente / subaquática 

lente

Tela de LCD

Viewfinder

Concentrando

Exposição

Visor Óptico

Tipo

Ao controle         AE programado

Compensação         ± 2EV (0,33 EV passos) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

Equivalente ISO

CONDUZIU           Modos Não

Balanço de brancos

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Resolução de 
vídeo

Estabilização de imagem

Controle remoto

Comando de controle remoto

A distância do controle remoto é de cerca de 8 metros

Selecione par remoto

Ligado desligado

Áudio Microfone e alto-falante (Mono) equipados

meios de 
comunicação

Tamanho da 
imagem 14MP

Saida de video

Função Time Lapse

Codificador de
 

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Memória interna: sem memória interna
Memória externa: suporte a cartões micro SDHC de 
até 64GB

HDMI: suporte 1920x1080 P60, saída com CEC
Composto: NTSC / PAL

OFF / 3 Segundos / 5 Segundos / 10 Segundos / 30 
Segundos / 60 Segundos

 

         
vídeo H.264



Temporizador: OFF / 3 Segundos / 5 Segundos / 10 
Segundos / 30 Segundos / 60 Segundos
Taxa de explosão: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Intervalo de intervalo de lapso de tempo: OFF / 3 
segundos / 5 segundos / 10 segundos / 30 segundos
Time Lapse tempo de filmagem: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Funções da foto

Modo padrão                    Video 

EIS                     Ligado/desligado

Detector de movimento

Registro de Loop

Modo TV
                    
Light Freq.                    50HZ / 60HZ

Tela apagada:                    OFF / 30 Segundos / 1 Min. / 2 minutos.

LED WiFi                     LIGADO/DESLIGADO

Sharpness                    Forte / Normal / Suave 

Modo de cena                   

ISO                   Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0                   EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Configuração do tempo    tempo de preparação
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Off / Low / Medium / High

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 min.

Normal / Flashi / Noite / Esportes / Paisagem / Retrato / 
Pôr do sol

NTSC / PAL



Formato de data

Wi-Fi                 LIGADO/DESLIGADO

SSID WiFi                 AC530

Formato                SIM/NÃO

Versão                AC530 V1.0

Interface                                           USB 2.0: Recarregar / Transferir arquivos

Fonte de energia
                                           
Dimensões (W * H * D)
                     
Peso                                           Cerca de 78,5 g (com bateria)

Apoio, suporte

Requisitos de sistema

Para Windows                                           

PC com processador melhor do que o Pentium 4 3.2GHz
* Windows XP (Service Pack 2) ou posterior
* Mínimo 1 GB de RAM do sistema
* Cartão de vídeo mínimo de 256 MB de RAM
* Porta USB, unidade de CD-ROM
* 1024 * 768 pixels, monitor compatível com tela 
   colorida de 32 bits                                  

Senha do wifi 1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23 mm (com a parte da lente 
será 33mm)

Driver de armazenamento em massa
Windows XP (Service Pack 2) ou posterior
Mac OS X 10.5.11 ou posterior

Configuração 
padrão SIM/NÃO

Bateria recarregável de iões de lítio 1050mAH
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Disposição

Aviso de bateria
•Nunca desmonte, esmague ou perfure a bateria, ou deixe a bateria em curto-circuito. Não exponha a 
bateria a ser colocada em ambiente de alta temperatura, se a bateria escorrer ou abaulhar, deixe de 
continuar a usar.
•Carregue sempre com o carregador. Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
•Mantenha a bateria fora do alcance das crianças.
•As baterias podem explodir se expostas ao fogo nu. Nunca coloque pilhas no fogo.
•Eliminação de baterias usadas, observando as regulamentações locais.
•Antes de descartar o dispositivo, remova a bateria.

Este símbolo no produto ou na embalagem indica que isso não pode ser descartado como lixo doméstico.
Você deve descartar o seu equipamento de resíduos e / ou bateria, movimentando-o para o esquema de 
devolução aplicável para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos e / ou bateria. Para obter 
mais informações sobre a reciclagem deste equipamento e / ou bateria, entre em contato com o escritório 
da cidade, a loja onde comprou o equipamento ou o serviço de eliminação de lixo doméstico. A reciclagem 
de materiais ajudará a conservar os recursos naturais e assegurará a sua reciclagem de forma a proteger a 
saúde humana e o meio ambiente.

Eliminar embalagens: para eliminação, embalar separadamente em diferentes tipos. O papelão
e a placa devem ser descartados, pois o papel ea folha devem ser reciclados.

Eliminação de resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos e / ou bateria por 
usuários em domicílios particulares na União Européia.
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Conformidade
O Fabricante declara que a marcação CE foi aplicada à Rollei Actioncam 530 de acordo com os requisitos 
básicos e outras disposições relevantes das seguintes Diretivas CE:

A declaração de conformidade CE pode ser solicitada no endereço especificado no cartão de garantia.

•Directiva 2011/65 / CE RoHs
•Directiva EMC 2014/30 / EU
•Directiva 2014/35 / EU LVD
•Directiva 2012/19 / CE WEEE
•Directiva RED 2014/53 / EU
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     Waarschuwing

Voorwoord

1.Dit is een product met een hoge precisie, laat het niet vallen of crashen. De camera is alleen beschermd 
in de onderwaterkoffer.
2.Verstel het apparaat niet bloot aan sterke magnetische objecten, zoals magnetische velden of elektrische 
motoren.
3. Plaats het product nooit op hoge temperaturen en direct zonlicht.
4.Please kies gemerkte microSD kaarten. Neutrale kaarten zijn niet gegarandeerd normaal te werken.
5. Plaats geen micro SD-kaarten in de buurt van sterke magnetische objecten om verlies van gegevens te vermijden.
6.Wanneer het opladen, houd het product buiten het bereik van kinderen.
7.Houd de apparaten op koele, droge en geïsoleerde plaatsen.

1.Volledig high definition scherm dat fascinerende opgenomen video's weergeeft
2.14-megapixel fotoshoot
3. Draadloze WiFi-overdracht
4.HDMI HD-uitgang, ondersteunt de FPV-modus
5. Ondersteun geheugenkaarten tot maximaal 64 GB
6.Meerdere video opname formaten: 4K /2.7K/1080P / 720P
7. Ondersteun MOV video opname formaat
8.Ondersteuning van de afstandsbediening functie

Producteigenschappen

Dit product is een high definition digitale bewegende video opnameapparaat. Het beschikt over een 
verscheidenheid aan industriële leidende functies, waaronder: digitale video opname, fotoshoot, audio 
opname, buitensport, diepwateronderzoek, seriële foto, enz., Zodat u kunt film op elk moment, overal.
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Productafschrift

OK/WIFI
Microfoon

Micro-USB-slot

SD-kaartsleuf

HDMI-poort
spreker

     Power/Mode

WIFI
Indicador

bedrijfs-
Indicator

Lens
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bedrijfs-Indicator 2

omhoog

naar beneden

Scherm

Bedieningsindicator3

Opladen
Indicator

or3
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                  Waterdichte behuizing deurslot

Lens

Voeding/Mode

naar 
beneden

omhoog

OK/WIFI

Waterdichte Case Beschrijving
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1. Micro SD-kaart plaatsen
Opmerking: kies alsjeblieft een microSD-kaart met een merknaam en formatteer de geheugenkaart met 
behulp van een computer of de camera voor het eerste gebruik.

2. De batterij installeren en verwijderen
A. Het batterijvak kan worden beveiligd tegen per ongeluk openen. Daarom vindt u een vergrendelknop 
op het batterijcompartiment. Om het batterijvak te openen, ontgrendel het en schuif het in de richting die 
op het deksel wordt weergegeven.
B. Installeer de batterij in de camera zoals aangegeven met +/- symbolen en de richting van de pijltjes die 
op de batterij zijn aangegeven.
C. Batterijvermogen, zie de symbolen: Volle voedingsmodus "       "Low power mode "      ”
D. Verwijder de batterij: open de batterijklep en haal de batterij uit.
Opmerking: druk de vergrendeling altijd op de stand van "LOCK", voordat u het apparaat gebruikt.

3. Batterij opladen
A. De accu kan worden opgeladen door het aan te sluiten op een computer of een voedingsadapter.
B. Camera kan video's opnemen tijdens het opladen (schakel in de auto in de menu-modus).
C. De camera kan ook worden opgeladen als de camera uit staat.

4. Power mode
Houd de aan / uit-knop gedurende 3-5 seconden ingedrukt om het aan / uit te zetten.

5.Mode Switching
Schakelen tussen video opname / fotoshoot / weergave / menu door kort en vaak op de aan / uit-knop te 
drukken.

Operatie
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6.WiFi Control
Voordat u de functie WiFi Control gebruikt, installeer u de app "Rollei 530-630" op uw smartphone of 
tablet pc. Nadat u de camera hebt ingeschakeld, drukt u twee seconden op de wifi-knop en zet u de 
wifi-functie aan / uit. Als WiFi is ingeschakeld, wordt het WiFi-symbool op het display weergegeven. Als 
WiFi is ingeschakeld, wordt de camera reset. Het wifi-pictogram wordt groen na het opnieuw instellen en 
wachten op 5 seconden (dit verklaart dat WiFi nu normaal kan worden aangesloten).Open de WiFi-verbinding 
op uw mobiele telefoon om het cameraapparaat: AC530 van de beschikbare draadloze netwerken te 
zoeken. (Wachtwoord is1234567890).
3. Start de "Rollei 530-630" software.

7. Afstandsbediening
Start de camera en ga naar het "Instelmenu". Selecteer "Afstandsbedieningspaar" en druk op "OK". 
De camera toont "Startspanning van de afstandsbediening". Druk tegelijkertijd op elke toets op de 
afstandsbediening en knippert het blauwe licht. Op het camerabeeld verschijnt "Pair" en na ongeveer 20 
seconden "Permanent succes van de afstandsbediening!" Wordt op het scherm weergegeven. 
Dat betekent dat de verbinding succesvol is en de camera terugkeert naar de normale modus.

8. Hoe kunt u video's opnemen en de opname instelling configureren

8-1. Video Recording
Switch to recording mode and there will be an icon in the upper left corner of the screen.
Press OK to start recording and the icon will start to flash. Press “OK” again to stop recording and the
icon will disappear.
8-2. Photo Shooting & Setting
Switch the camera on and press “Mode” to select “Photo shooting Mode”. The icon in the upper left 
corner of the screen shows, that the camera is in the photo shooting mode. Press “OK” to take photos.
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8-3. Burst Mode & Setting
Switch the camera on and press “Mode” to select “Burst shooting Mode”. The icon in the 
upper left corner of the screen shows, that the camera is in the Burst photo shooting mode. Press “OK” 
to take photos.
8-4. File Storage & Playing
Switch the camera to the “Playback Mode” (“     ”is shown on the top left corner of video preview mode, 
and”        ”Wordt weergegeven in de linkerbovenhoek van de foto preview modus.) Selecteer bestanden 
met behulp van de pijl-omhoog en omlaag, speel dan en stop video's of bekijk foto's door op de 
opnameknop te drukken. U kunt ook via mobiele telefoons via WiFi afspelen.

Opmerking: als de camera tijdens het gebruik bevriest, moet u de batterij 
verwijderen en opnieuw plaatsen.
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           Bestek

Beeld 

Sensor

Type

Effectieve pixels

1/2.3” CMOS 14MP 

Ong. 14 megapixels (4320 * 3240)

Ong. 14,24 megapixelsUitgangspixels

Brandpuntsafstand

F nr

F.O.V (D)

Lens f= 3.06mm  

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2” 960*240 dots matrix TFT LCD 

Nee

vast

Auto / Daglicht / Schaduw / Tungstenlicht / Fluorescerend 
/ Onderwater

Lens

LCD scherm

Zoeker

Scherpstellen

Blootstelling

Optische 
zoeker

Type

Controle         Geprogrammeerde AE

Een vergoeding       ± 2EV (0,33 EV stappen) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO Equivalent
        

LED          Modes                     No

Witbalans

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Video resolution 

Beeldstabilisatie

Afstandsbediening

Afstandsbediening koppeling

Afstandsbediening afstand is ongeveer 8 meter 

Selecteer Remote Pair

Aan/uit

Audio Mic en luidspreker (Mono) uitgerust

media

Beeldformaat 
14MP 

Video uitgang

Time Lapse Function

Video encoder

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Intern geheugen: geen intern geheugen
Extern geheugen: ondersteunende micro SDHC-kaarten 
tot 64 GB

HDMI: Ondersteuning 1920x1080 P60, Uitgang Met 
CEC  Composiet: NTSC / PAL

OFF / 3 seconden / 5 seconden / 10 seconden / 30
seconden / 60 seconden

          H.264



Zelfontspanner: OFF / 3 seconden / 5 seconden / 10 
seconden / 30 seconden / 60 seconden
Burst Rate: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Tijdsverloop Fotointerval: OFF / 3 seconden / 5 seconden /
10 seconden / 30 seconden
Tijdstip foto opname tijd: 5Min / 10Min / 15Min / 20Min

Foto Functies

Standaard modus              Video 

EIS  Aan/uit

Bewegingsdetectie

Loop Record 

TV-modus

Lichte Freq. 50HZ / 60HZ

Scherm uit OFF / 30 seconden / 1 min. / 2 minuten.

WiFi LED  AAN/UIT

Scherpte Sterk / Normaal / Zacht

Scène-modus 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Tijd instellen installatie tijd
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Uit / Laag / Medium / Hoog

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normaal / Flashi / Nacht / Sport / Landschap / Portret / 
Zonsondergang

NTSC / PAL
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Datumnotatie

WiFi                 AAN/UIT

WiFi SSID                 AC530

Formaat                 JA/NEE

Versie                AC530 V1.0

Interface                                           USB 2.0: Oplaad / Bestandsoverdracht

Krachtbron
                                           
Afmetingen (W * H * D)
                     
Gewicht                                           Ongeveer 78,5 g (met batterij)

Ondersteuning

Systeem vereisten

Voor Windows                                           

*PC met processor beter dan Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Servicepack 2) of hoger
*Minimum 1 GB Systeem RAM
*Minimum 256 MB RAM-videokaart
*USB-poort, cd-rom-station
*1024 * 768 pixels, 32-bits kleurenscherm compatibele 
   monitor                        

WiFi Wachtwoord 1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (met een lensdeel is 
33mm)

Mass Storage Driver
Windows XP  (Service pack 2) or later
Mac OS X 10.5.11 or later

Standaardinst
elling JA/NEE

Li-ion oplaadbare batterij 1050mAH
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beschikking

Batterij waarschuwing
•De batterij nooit ontmantelen, verpletteren of doordringen of de batterij kortsluiten. Laat de batterij niet 
blootgesteld worden in een omgeving met hoge temperaturen, als de batterij lekt of buigt, stop dan met gebruik.
•Laad altijd op met de oplader. Gevaar voor explosie als de batterij vervangen wordt door een onjuist type.
•Houd de batterij buiten bereik van kinderen.
•Batterijen kunnen ontploffen indien ze blootgesteld worden aan blote brand. Verwijder nooit batterijen 
 in een brand.
•Weggooien van gebruikte batterijen die de plaatselijke voorschriften onderhouden.
•Verwijder de batterij voordat u het apparaat verwijdert.

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit niet als huishoudelijk afval kan 
worden verwijderd. U moet uw afvaluitrusting en / of batterij weggooien door deze over te dragen 
aan het toepasselijke terugzettingsschema voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur en / of batterijen. Voor meer informatie over het recyclen van deze apparatuur en / of 
batterij kunt u contact opnemen met uw stadskantoor, de winkel waar u de apparatuur of uw 
huishoudelijke afvalafval hebt gekocht. De recycling van materialen zal bijdragen tot het behoud 
van natuurlijke hulpbronnen en ervoor te zorgen dat het gerecycleerd wordt op een manier die de 
menselijke gezondheid en het milieu beschermt.

Verpakking verpakken: Voor verwijdering, aparte verpakking in verschillende soorten. 
Karton en karton moeten verwijderd worden als papier en folie moet worden gerecycleerd.

Afval van elektrische en elektronische apparatuur en / of batterijen door gebruikers 
in particuliere huishoudens in de Europese Unie.
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Overeenstemming
De fabrikant verklaart hierbij dat de CE-markering op de Rollei Actioncam 30 is toegepast in 
overeenstemming met de basisvereisten en andere relevante bepalingen van de volgende CE-richtlijnen:

De EG-verklaring van conformiteit kan aangevraagd worden op het adres dat op de garantiekaart is 
vermeld.

•2011/65 / EG RoHs richtlijn
•EMC-richtlijn 2014/30 / EU
•2014/35 / EU LVD richtlijn
•Richtlijn 2012/19 / EG WEEE
•Rode-richtlijn 2014/53 / EU
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     Attention

Préface

1. Ceci est un produit de haute précision, ne le laissez pas tomber ou tomber. La caméra n'est protégée que 
dans la caisse sous-marine.
2. N'exposez pas l'appareil à des objets magnétiques forts, tels que des champs magnétiques ou des moteurs 
électriques.
3. Ne placez jamais le produit à des températures élevées et à la lumière directe du soleil.
4. Choisissez par exemple les cartes microSD de marque. Les cartes neutres ne sont pas garanties pour 
fonctionner normalement.
5.Please ne placez pas de cartes micro SD près d'objets magnétiques forts pour éviter la perte de données.
6. Pendant son chargement, gardez le produit hors de portée des enfants.
7. Conservez les appareils dans des endroits frais, secs et isolés.

1.Écran plein écran haute définition qui affiche des vidéos enregistrées fascinantes
2.Photo de 14 mégapixels
3. Transmission WiFi sans fil
4.Sortie HDMI HD, prend en charge le mode FPV
5. Prend en charge les cartes mémoire jusqu'à 64 Go maximum
6.Plusieurs formats d'enregistrement vidéo: 4K / 2.7K/1080P / 720P
7. Support du format d'enregistrement vidéo MOV
8.Fonction de contrôle à distance de support

caractéristiques du produit

Ce produit est un appareil d'enregistrement vidéo numérique haute définition. Il dispose d'une variété 
de fonctionnalités de pointe, notamment: enregistrement vidéo numérique, prise de photo, enregistrement 
audio, sports de plein air, sondage en profondeur, photo en série, etc., vous permettant de filmer à tout 
moment, n'importe où.
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Description du produit

OK/WIFI
Microphone

Micro-USB Slot

Emplacement pour 
carte SD

Port HDMI
Orateur

     Power/Mode

WIFI
Indicateur

en fonctionnement
Indicateur

Lentille
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en fonctionnement Indicateur 2

En haut

Vers le bas

Écran

Indicateur de fonctionnement3

Charger
Indicateur

tionnement3
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                      Serrure de porte étanche

Lentille

Power/Mode

Vers le 
bas

 En haut

OK/WIFI

Description de l'étui étanche
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1. Insertion de la carte micro SD
Remarque: choisissez la carte microSD de marque et formatez la carte mémoire à l'aide d'un ordinateur 
ou d'une caméra avant la première utilisation.

2. Installation et retrait de la batterie
A. Le compartiment de la batterie peut être protégé contre l'ouverture accidentelle. Par conséquent, vous 
trouvez un bouton de verrouillage sur le compartiment de la batterie. Pour ouvrir le compartiment à piles, 
débloquez-le et glissez-le dans le sens indiqué sur le couvercle.
B. Installez la batterie dans l'appareil photo comme indiqué par les symboles +/- et le sens des flèches 
marquées sur la batterie.
C. Alimentation de la batterie, se référer aux symboles: Mode de fonctionnement complet "       "
 Mode faible consommation "      ”
D. Retirez la batterie: ouvrez le couvercle de la batterie et retirez la batterie.
Remarque: S'il vous plaît, appuyez simultanément sur le verrouillage jusqu'à la position de "VERROUILLAGE"
avant d'utiliser l'appareil.

3. Chargement de la batterie
A. La batterie peut être chargée en la connectant à un ordinateur ou à un adaptateur secteur.
B. L'appareil photo peut enregistrer des vidéos pendant la charge (passer en mode monté sur le véhicule dans le menu).
C. L'appareil photo peut également être chargé si l'appareil photo est éteint.

4. Mode alimentation
Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 à 5 secondes pour l'activer / désactiver.

5.Mode Switching
Commutation entre enregistrement vidéo / prise de photos / lecture / menu en appuyant sur le bouton 
d'alimentation à court et à maintes reprises.

Opération
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6.WiFi Control
Avant d'utiliser la fonction WiFi Control, installez l'application "Rollei 530-630" sur votre smartphone ou 
tablette PC. Après avoir allumé l'appareil photo, appuyez sur le bouton WiFi pendant 2 secondes et allumez / 
éteignez la fonction Wi-Fi. Si WiFi est activé, le symbole WiFi s'affiche à l'écran. Si le WiFi est activé, la 
caméra réinitialise. L'icône WiFi devient verte après la réinitialisation et l'attente de 5 secondes (cela 
indique que le WiFi peut être connecté normalement maintenant).
Ouvrez la connexion Wi-Fi sur votre téléphone mobile pour rechercher l'appareil photo: AC530 à partir 
des réseaux sans fil disponibles. (Mot de passe is1234567890).
3. Démarrez le logiciel "Rollei 530-630".

7. Télécommande
Démarrez la caméra et accédez au "Menu de réglage". Sélectionnez "Paire de la télécommande" et 
appuyez sur "OK". L'appareil photo affichera "Démarrage par paire de la télécommande". En même 
temps, appuyez sur n'importe quelle touche de la télécommande et la lumière bleue commence à clignoter. 
Sur l'écran de la caméra apparaît "Pair" et après environ 20 secondes "la télécommande Pair Success!", 
S'affiche à l'écran. Cela signifie que la connexion est réussie et que l'appareil photo retourne au 
mode normal.

8. Comment enregistrer des vidéos et configurer le réglage d'enregistrement

8-1. Enregistrement video
Passez en mode d'enregistrement et il y aura une icône dans le coin supérieur gauche de l'écran.
Appuyez sur OK pour commencer l'enregistrement et l'icône commence à clignoter. Appuyez de nouveau 
sur "OK" pour arrêter l'enregistrement et l'icône disparaît.
8-2. Photo Shooting & Setting
Allumez l'appareil photo et appuyez sur "Mode" pour sélectionner "Mode de prise de vue". L'icône dans 
le coin supérieur gauche de l'écran montre que l'appareil photo est en mode de prise de vue. Appuyez sur 
"OK" pour prendre des photos.
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8-3. Mode éclatement et réglage
Allumez l'appareil photo et appuyez sur "Mode" pour sélectionner "Mode de déclenchement en rafale". 
L'icône dans le Le coin supérieur gauche de l'écran montre que l'appareil photo est en mode de prise de 
vue Burst. Appuyez sur "OK" pour prendre des photos.8-4. Stockage et lecture de fichiersMettez l'appareil
photo en mode "Lecture" ("        ”Est affiché dans le coin supérieur gauche du mode de prévisualisation 
vidéo, S'”       ”affiche dans le coin supérieur gauche du mode de prévisualisation de la photo.), Sélectionnez
les fichiers en utilisant les flèches HAUT et BAS, puis rejouez et arrête les vidéos ou passez en revue les 
photos en appuyant sur le bouton de prise de vue. Vous pouvez également reproduire par téléphones 
mobiles via WiFi.

Remarque: dans le cas où la caméra gèle pendant l'utilisation, retirez et 
réinsérez la batterie.

   
  



FR

86

Caractéristiques

Image 

Sensor

Type

Pixels efficaces

1/2.3” CMOS 14MP 

Environ. 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Environ. 14,24 méga pixelsPixels de sortie

Distance focale

F No.

F.O.V (D)

Objectif f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 points matriciel TFT LCD

Non

Fixé

Auto / Lumière du jour / Ombre / Tungstène / Fluorescent /
Sous-marin

Lentille

Affichage LCD

Viewfinder

Mise au point

Exposition

Viseur 
optique

Type

Contrôle         AE programmé

Compensation        ± 2EV (0,33 EV étapes) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

Équivalent ISO

LED          Modes Non

Balance des blancs

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Résolution vidéo

Stabilisation d'image

Télécommande

Appariement à distance

La distance de télécommande est d'environ 8 mètres

Sélectionnez une paire à distance

Allumé/éteint

l'audio Mic et Speaker (Mono) équipés

Médias

Taille de l'image 
14MP

Sortie vidéo

Fonction Time Lapse

Codeur vidéo

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Mémoire interne: pas de mémoire interne
Mémoire externe: prise en charge de cartes micro 
SDHC jusqu'à 64 Go

HDMI: Prise en charge 1920x1080 P60, sortie avec CEC
Composé: NTSC / PAL

OFF / 3 secondes / 5 secondes / 10 secondes / 30 
secondes / 60 secondes

H.264



Retardateur: OFF / 3 secondes / 5 secondes / 10 secondes 
/ 30 secondes / 60 secondes
Taux d'éclatement: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Time Interruption d'intervalle de photo: OFF / 3 secondes
 / 5 secondes / 10 secondes / 30 secondes
Time Lapse temps de prise de vue photo: 5Min / 10Min / 
15Min / 20Min

Fonctions photo

Mode par défaut Vidéo

EIS  Allumé/éteint

Détection de mouvement

Record de boucle

Mode TV

Light Freq. 50HZ / 60HZ

Screen_Off OFF / 30 secondes / 1 min. / 2Min.

LED WiFi  ALLUMÉ/ÉTEINT

Acuité Forte / Normal / Douce

Mode scène 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Configuration de l'heure   temps d'installation
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Off / Low / Medium / High

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normal / Flashi / Nuit / Sports / Paysage / Portrait / 
Coucher de soleil

NTSC / PAL



Format de date

WiFi ALLUMÉ/ÉTEINT

WiFi SSID  AC530

Format OUI/NON

Versione  AC530 V1.0

Interface USB 2.0: recharge / transfert de fichiers

Source d'énergie

Dimensions (W * H * D)

Poids Environ 78,5 g (avec batterie)

Soutien

Configuration requise

Pour Windows

Mot de passe 
WiFi 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23 mm (avec la partie de l'objectif 
sera 33mm)

Pilote de stockage de masse
Windows XP (Service Pack 2) ou plus récent
Mac OS X 10.5.11 ou plus récent

Paramètres par 
défaut 

OUI/NON

Batterie rechargeable Li-ion 1050mAH

PC avec processeur supérieur à Pentium 4 3.2GHz
* Windows XP (Service Pack 2) ou plus récent
* Minimum de RAM de 1 Go
* Carte vidéo 256 Mo RAM minimum
* Port USB, lecteur de CD-ROM
* 1024 * 768 pixels, moniteur compatible couleur 

couleur 32 bits
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Disposition

Avertissement de batterie
•Ne jamais démonter, écraser ou percer la batterie, ou permettre à la batterie de court-circuiter. N'exposez 
  pas que la batterie est placée dans un environnement à haute température, si la batterie se fuit ou renforce, 
  arrêtez de continuer à utiliser.
•Charge toujours avec le chargeur. Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.
•Gardez la batterie hors de portée des enfants.
•Les batteries peuvent exploser si elles sont exposées au feu nu. Ne jamais jeter les piles dans un feu.
•Disposé des piles usées en respectant les réglementations locales.
•Avant d'éliminer l'appareil, retirez la batterie.

Ce symbole sur le produit ou sur l'emballage indique que cela ne peut être éliminé en tant que
ménage. Vous devez disposer de votre équipement de déchet et / ou de la batterie en le traitant 
au système de reprise applicable pour le recyclage des équipements électriques et électroniques 
et / ou de la batterie. Pour plus d'informations sur le recyclage de cet équipement et / ou de la 
batterie, contactez votre bureau de la ville, le magasin où vous avez acheté l'équipement ou 
votre service d'élimination des déchets ménagers. Le recyclage des matériaux aidera à conserver 
les ressources naturelles et à s'assurer qu'il est recyclé de manière à protéger la santé humaine 
et l'environnement.

Éliminer l'emballage: pour l'élimination, conditionner les emballages séparément en différents types. 
Le carton et la planche doivent être éliminés car le papier et les feuilles doivent être recyclés.

Élimination des déchets d'équipements électriques et électroniques et / ou de 
batteries par les utilisateurs des ménages privés de l'Union européenne.
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Conformité
Le fabricant déclare par la présente que le marquage CE a été appliqué à la Rollei Actioncam 30 
conformément aux exigences de base et aux autres dispositions pertinentes des directives CE suivantes:

La déclaration de conformité CE peut être demandée à l'adresse indiquée sur la carte de garantie.

•Directive 2011/65 / CE RoHs
•Directive EMC 2014/30 / UE
•Directive 2014/35 / EU LVD
•Directive 2012/19 / EC WEEE
•Directive routière 2014/53 / UE
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1.Je to vysoce přesný výrobek, nenechte ho spadnout nebo se zhroutí. Kamera je chráněna pouze uvnitř 
podvodní skříně.
2. Nevystavujte přístroj silným magnetickým předmětům, jako jsou magnetické pole nebo elektromotory.
3. Výrobek nikdy nepokládejte na vysoké teploty a přímé sluneční záření
4.Měli byste zvolit značkové karty microSD. Neutrální karty nemají zaručenou normální práci
5. Neumisťujte karty micro SD blízko silných magnetických předmětů, aby nedošlo ke ztrátě dat.
6. Během nabíjení uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
7.Zachytte zařízení na chladných, suchých a izolovaných místech.

1.Plná obrazovka s vysokým rozlišením, která zobrazuje zarovnané videosekvence
2.Fotografování 14 megapixelů
3. Bezdrátový přenos WiFi
4.Výstup HDMI HD podporuje režim FPV
5. Podporujte paměťové karty až do maximální kapacity 64 GB
6.Formáty pro tvorbu více videí: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Podporujte formát nahrávání videa MOV
8.Podpora funkce dálkového ovládání

Vlastnosti produktu

Tento produkt je digitální zařízení pro nahrávání videozáznamů s vysokým rozlišením a disponuje celou 
řadou špičkových funkcí, jako jsou: digitální nahrávání videa, fotografování fotografií, nahrávání zvuku, 
outdoorové sporty, hlubokotonážní snímání, sériová fotografie atd. Film můžete kdykoli a kdekoli.
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Popis produktu

OK/WIFI
Mikrofon

Slot Micro-USB

Slot karty SD

Port HDMI
Reproduktor

     Napájení/režim

WIFI
Indikátor

Provoz
Indikátor

Objektiv
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Provoz Ukazatel 2

Nahoru

Dolů

Obrazovka

Provozní indikátor3

Nabíjení
Indikátor

3
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                      Vodotěsný zámek dveří

Objektiv

Napájení/režim

Dolů

 Nahoru

OK/WIFI
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1. Vložení karty microSD
Poznámka: Zvolte značkovou kartu microSD a paměťovou kartu zformátujte pomocí počítače nebo 
fotoaparátu před prvním použitím.

2. Instalace a vyjmutí baterie
A. přihrádka na baterie může být zajištěna proti neúmyslnému otevření, a proto najdete v přihrádce baterie zámek. 
Chcete-li otevřít přihrádku na baterie, odemkněte ji a posuňte ji ve směru znázorněném na krytu.
B. Vložte baterii do fotoaparátu podle symbolů +/- a směru šipky vyznačeného na baterii.
C. Napájení baterie, viz symboly: Režim plného výkonu "      "Režim nízké spotřeby "       ”
D. Vyjměte baterii: Otevřete kryt baterie a vyjměte baterii.
Poznámka: Před použitím zařízení zajistěte zámek zámku vždy do polohy "LOCK".

3. Nabíjení baterie
A. baterie lze nabíjet připojením k počítači nebo napájecímu adaptéru.
B. Fotoaparát může během nabíjení nahrávat videa (v nabídce přepnout do režimu montáže vozidla).
C. Fotoaparát lze také nabíjet, pokud je fotoaparát vypnutý.

4. Režim napájení
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3-5 sekund, abyste zapnuli / vypnuli.

5. Přepnutí režimu
Přepínání mezi nahráváním videa / fotografováním / přehráváním / menu stisknutím tlačítka napájení 
krátce a opakovaně.

    Provoz
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6. Ovládání WiFi
Než zapnete funkci WiFi, nainstalujte aplikaci "Rollei 530-630" do vašeho smartphonu nebo tablet PC. 
Po zapnutí fotoaparátu stiskněte tlačítko WiFi na 2 sekundy a zapněte / vypněte funkci WiFi. Na displeji se 
zobrazí symbol WiFi Pokud je WiFi zapnut, fotoaparát se resetuje. Ikona WiFi se po vynulování změní na 
zelenou a čeká na 5 sekund (to znamená, že WiFi může být nyní připojen normálně).
Otevřete připojení WiFi na vašem mobilním telefonu a vyhledejte kamerové zařízení: AC530 z dostupných 
bezdrátových sítí (Heslo je1234567890).
3. Spusťte software "Rollei 530-630".

7. Dálkové ovládání
Spusťte fotoaparát a přejděte do nabídky "Nastavení" .Zvolte "Párování dálkového ovladače" a "OK." 
Fotoaparát zobrazí "Dálkový ovladač Pair Start" současně stisknutím libovolného tlačítka na dálkovém 
ovladači a modrým světlem Na obrazovce fotoaparátu se objeví "Pár" a po cca 20 sekundách se na obrazovce 
zobrazí zpráva "Pair Success!" .To znamená, že spojení bylo úspěšně provedeno a kamera byla vrácena
do normálního režimu.

8. Jak nahrávat videa a nakonfigurovat nastavení nahrávání

8-1 Záznam videa
Přepněte do režimu záznamu a v levém horním rohu obrazovky se zobrazí ikona.
Stisknutím tlačítka OK spusťte nahrávání a ikona začne blikat. Opětovným stisknutím tlačítka "OK" 
záznam ukončíte a ikona zmizí.
8-2 Fotografování a nastavení fotografií
Zapněte fotoaparát a stisknutím tlačítka "Režim" vyberte "Režim fotografování" .V levém horním rohu 
obrazovky se zobrazí, že se fotoaparát nachází v režimu fotografování.
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8-3 Režim a nastavení Burst
Zapněte fotoaparát a stiskněte tlačítko "Mode" pro výběr režimu "Burst shooting"
V levém horním rohu obrazovky se zobrazí, že fotoaparát je v režimu fotografování Burst. Stisknutím 
tlačítka "OK" fotografujete.8-4 Uložení a přehrávání souborů Přepněte fotoaparát do režimu “       "
Přehrávání"       ”Je zobrazen v levém horním rohu režimu náhledu videa a Se zobrazí v levém horním 
rohu režimu náhledu fotografií.), Vyberte soubory pomocí šipek UP a DOWN, poté přehrávejte a zastavte 
videa nebo prohlížení fotografií stisknutím tlačítka fotografování. Můžete také přehrávat mobilní telefony 
prostřednictvím WiFi.

Poznámka: V případě, že fotoaparát během používání zamrzne, vyjměte a vložte baterii znovu.
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  Specifikace

Obraz 

Sensor

Typ

Efektivní pixely

1/2.3” CMOS 14MP 

Cca. 14 megapixelů (4320 * 3240)

Cca. 14,24 megapixelůVýstupní pixely

Ohnisková 
vzdálenost
F č.

F.O.V (D)

Objektiv f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 bodů maticový TFT LCD

Ne

Pevný

Automatické / Denní světlo / Stín / Tungstenové světlo / 
Fluorescenční / Podvodní

lente

LCD displej

Hledáček

Se zaměřením

Expozice

Optický 
hledáček

Typ

Řízení         Naprogramovaná AE

Kompenzace           ± 2 EV (kroky 0,33 EV) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO ekvivalent

VEDENÝ          Režimy Ne

Vyvážení bílé

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Rozlišení videa 

Stabilizace obrazu

Dálkové ovládání

Dálkové ovládání párování

Vzdálenost dálkového ovládání je asi 8 metrů 

Vyberte možnost Vzdálený pár

Zapnuto/vypnuto

Zvuk Mikrofon a reproduktor (Mono) vybaveny

Média

Velikost obrázku
14MP

Video výstup

Časová prodleva

Video enkodér

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Vnitřní paměť: žádná vnitřní paměť
Externí paměť: podporuje karty micro SDHC až do 
velikosti 64 GB

HDMI: Podpora 1920x1080 P60, výstup s CEC
Kompozitní: NTSC / PAL

OFF / 3 sekundy / 5 sekund / 10 sekund / 30 sekund / 
60 sekund

H.264



Samospoušť: OFF / 3 sekundy / 5 sekund / 10 sekund / 30
sekund / 60 sekund
Burstová frekvence: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Časový interval snímků: OFF / 3 sekundy / 5 sekund / 10 
sekund / 30 sekund
Doba záznamu snímku za čas: 5min / 10min / 15min /
20min

Fotografické funkce

Výchozí režim Video 

EIS  Zapnuto/vypnuto

Detekce pohybu

Smyčkový záznam

Režim TV

  Light Freq. 50HZ / 60HZ

Screen_Off OFF / 30 Seconds / 1 Min. / 2Min.

WiFi LED ZAPNUTO/VYPNUTO

Ostrost Silná / Normální / Měkká

Režim scény 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Nastavení času čas na přípravu
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Vypnuto / Nízké / Střední / Vysoké

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normální / Blesk / Noční / Sportovní / Krajina / Portrét / 
Západ slunce

NTSC / PAL
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Datový formát

WiFi ZAPNUTO VYPNUTO

WiFi SSID  AC530

Formát ANO/NE

Verze  AC530 V1.0

Rozhraní USB 2.0: dobíjení / přenos souborů

Zdroj energie

Rozměry (W * H * D)

Hmotnost Asi 78,5 g (s baterií)

Podpěra, podpora

Požadavky na systém

Pro Windows

WiFi 
heslo 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61mm, W: 42mm, H: 23 mm (s částí objektivu bude 
33mm)

Řadič velkokapacitní paměti
Windows XP (Service Pack 2) nebo novější
Mac OS X 10.5.11 nebo novější

Výchozí 
nastavení

 ANO/NE

Li-ion dobíjecí baterie 1050mAH

*PC s procesorem lepší než Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) nebo novější
*Minimální 1 GB systémové paměti RAM
*Minimální 256 MB grafické karty RAM
*USB port, jednotka CD-ROM
*1024 * 768 pixelů, 32bitový barevný displej kompatibilní s 
monitorem
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Likvidace

Tento symbol na výrobku nebo na obalu znamená, že to nemůže být likvidováno jako domácí odpad. 
Musíte likvidovat odpadní zařízení a / nebo akumulátor tak, že jej budete manipulovat s příslušným 
systémem zpětného odběru pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení a / nebo baterií. 
Další informace o recyklaci tohoto zařízení a / nebo akumulátoru získáte od vašeho městského 
úřadu, obchodu, kde jste zařízení zakoupili nebo od společnosti pro likvidaci domového odpadu. 
Recyklace materiálů pomůže zachovat přírodní zdroje a zajistit, aby byly recyklovány způsobem, 
který chrání lidské zdraví a životní prostředí.

Likvidace odpadních elektrických a elektronických zařízení a / nebo baterií 
uživateli v domácnostech v Evropské unii. 

Varování baterie

• Nikdy rozebírejte, nerozbíjejte ani nepropichujte baterii ani nechejte zkratovat. Nevystavujte baterii v 
prostředí s vysokou teplotou, pokud dochází k úniku nebo výboji baterie, zastavte i nadále používání.

• Vždy nabíjejte nabíječku. Nebezpečí výbuchu, pokud je baterie nahrazena nesprávným typem.
• Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otevřenému ohni. Nikdy nepokládejte baterie do ohně.
• Zlikvidujte použité baterie podle místních předpisů.
• Před likvidací zařízení vyjměte baterii.

 Zlikvidujte obal: Pro likvidaci odděleného balení do různých typů. Karton a lepenka musí být 
 zlikvidovány, protože papír a fólie musí být recyklovány.
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Shoda
Výrobce tímto prohlašuje, že označení CE bylo použito na Rollei Actioncam 5 0 v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními následujících směrnic CE:

• Směrnice 2011/65 / ES
• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30 / EU
• Směrnice LVD 2014/35 / EU
• Směrnice WEEE 2012/19 / EC
• 2014/53 / EU RED-směrnice

ES prohlášení o shodě lze vyžádat na adrese uvedené na záruční kartě.
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1.Αυτό είναι ένα προϊόν υψηλής ακρίβειας, παρακαλώ μην την αφήσετε να πέσει ή να συντριβεί. 
Η κάμερα προστατεύεται μόνο μέσα στην υποβρύχια θήκη.
2. Μην εκθέτετε τη μονάδα σε ισχυρά μαγνητικά αντικείμενα, όπως μαγνητικά πεδία ή ηλεκτρικούς κινητήρες.
3.Επαναλάβετε ποτέ το προϊόν σε υψηλές θερμοκρασίες και άμεσο ηλιακό φως.
4. Παρακαλώ επιλέξτε επώνυμες κάρτες microSD. Οι κάρτες ουδετερότητας δεν είναι εγγυημένες
ότι λειτουργούν κανονικά.
5. Μην τοποθετείτε κάρτες micro SD κοντά σε ισχυρά μαγνητικά αντικείμενα για να αποφύγετε την 
απώλεια δεδομένων.
6.Ενώ φορτίζει, κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
7. Κρατήστε τις συσκευές σε δροσερά, στεγνά και μονωμένα μέρη.

1.Πλήρης οθόνη υψηλής ευκρίνειας που εμφανίζει συναρπαστικά εγγεγραμμένα βίντεο
2.Φωτογραφική λήψη 14 megapixel
3. Ασύρματη μετάδοση WiFi
4.Έξοδος HDMI HD, υποστηρίζει τη λειτουργία FPV
5. Υποστηρίξτε κάρτες αποθήκευσης έως και 64GB
6.Πολλαπλές μορφές εγγραφής βίντεο: 4K /2.7K/1080P / 720P
7. Υποστηρίξτε τη μορφή εγγραφής βίντεο MOV
8.Υποστήριξη λειτουργίας τηλεχειριστηρίου

Αυτό το προϊόν είναι μια συσκευή ψηφιακής εγγραφής βίντεο υψηλής ευκρίνειας. Έχει μια ποικιλία 
από κορυφαίες λειτουργίες, όπως: ψηφιακή καταγραφή βίντεο, λήψη φωτογραφιών, ηχογράφηση, 
υπαίθρια αθλήματα, εμβολιασμός βαθέων υδάτων, σειριακή φωτογραφία κλπ., Επιτρέποντάς σας να 
κινηματογραφείτε οποιαδήποτε στιγμή και οπουδήποτε.
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OK/WIFI
Μικρόφωνο

Υποδοχή Micro-USB

Υποδοχή κάρτας SD

Θύρα HDMI
Ομιλητής

  Ισχύς/Λειτουργία

WIFI
Δείκτης

Λειτουργικός
Δείκτης

Φακός
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Λειτουργικός Δείκτης 2

Πάνω

Κάτω

Οθόνη

Ένδειξη λειτουργίας3

Φόρτιση
Δείκτης

ας3
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Αδιάβροχη κλειδαριά πόρτας

Φακός

Ισχύς/Λειτουργία

Κάτω

     Πάνω

OK/WIFI
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1. Εισαγωγή κάρτας micro SD
Σημείωση: Επιλέξτε την επώνυμη κάρτα microSD και διαμορφώστε την κάρτα μνήμης χρησιμοποιώντας 
έναν υπολογιστή ή την κάμερα πριν από την πρώτη χρήση.

2. Εγκατάσταση και αφαίρεση της μπαταρίας
A. Ο χώρος της μπαταρίας μπορεί να ασφαλιστεί έναντι τυχαίου ανοίγματος. Επομένως, βρίσκετε ένα κουμπί 
κλειδώματος στη θήκη μπαταριών. Για να ανοίξετε τη θήκη μπαταριών, ξεκλειδώστε την και σύρετέ την προς 
την κατεύθυνση που φαίνεται στο κάλυμμα.
Β. Τοποθετήστε την μπαταρία στην κάμερα όπως υποδεικνύεται από τα σύμβολα +/- και την κατεύθυνση των 
βέλων που σημειώνονται στην μπαταρία.
Γ. Ισχύς μπαταρίας, ανατρέξτε στα σύμβολα: Λειτουργία πλήρους ισχύος "       "Λειτουργία χαμηλής 
κατανάλωσης "      ”
D. Αφαιρέστε την μπαταρία: Ανοίξτε το κάλυμμα της μπαταρίας και αφαιρέστε την μπαταρία.
Σημείωση: Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε το κάλυμμα ασφάλισης κάθε φορά στη θέση "LOCK".

3. Φόρτιση μπαταρίας
A. Η μπαταρία μπορεί να φορτιστεί συνδέοντάς την με υπολογιστή ή με τροφοδοτικό.
Β. Η κάμερα μπορεί να εγγράψει βίντεο κατά τη φόρτιση (μεταβείτε σε λειτουργία οχήματος στο μενού).
C. Η κάμερα μπορεί επίσης να φορτιστεί αν η κάμερα είναι απενεργοποιημένη.

4. Λειτουργία τροφοδοσίας
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί τροφοδοσίας για 3-5 δευτερόλεπτα για να το ενεργοποιήσετε /
 απενεργοποιήσετε.

5.Μεταφορά
Εναλλαγή μεταξύ εγγραφής βίντεο / λήψης φωτογραφιών / αναπαραγωγής / μενού πατώντας το 
κουμπί τροφοδοσίας σύντομα και επανειλημμένα.

    Λειτουργία
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6.WiFi Control
Πριν χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ελέγχου WiFi, εγκαταστήστε την εφαρμογή "Rollei 530-630" 
στο smartphone ή στο tablet σας. Μετά την ενεργοποίηση της κάμερας, πατήστε το κουμπί WiFi για 2 
δευτερόλεπτα και ενεργοποιήστε / απενεργοποιήστε τη λειτουργία WiFi. Αν το WiFi είναι ενεργοποιημένο, 
το σύμβολο WiFi θα εμφανιστεί στην οθόνη. Αν το WiFi είναι ενεργοποιημένο, η κάμερα θα επαναρυθμιστεί. 
Το εικονίδιο WiFi γίνεται πράσινο μετά την επαναφορά και την αναμονή για 5 δευτερόλεπτα (αυτό σημαίνει
ότι το WiFi μπορεί να συνδεθεί κανονικά τώρα).
Ανοίξτε τη σύνδεση WiFi στο κινητό σας τηλέφωνο για να αναζητήσετε τη συσκευή φωτογραφικής 
μηχανής: AC530 από τα διαθέσιμα ασύρματα δίκτυα. (Ο κωδικός είναι1234567890).
3. Ξεκινήστε το λογισμικό "Rollei 530-630".

7. Τηλεχειριστήριο
Εκκινήστε την κάμερα και μεταβείτε στο "Μενού ρυθμίσεων". Επιλέξτε "Ζεύγος τηλεχειρισμού
" και πατήστε "OK". Η κάμερα θα εμφανίσει την ένδειξη "Έναρξη ζεύγους τηλεχειριστηρίου". 
Ταυτόχρονα, πιέστε οποιοδήποτε πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο και το μπλε φως θα αρχίσει να
αναβοσβήνει. Στην οθόνη της κάμερας εμφανίζεται η ένδειξη "Ζεύγος" και μετά από περίπου 20 
δευτερόλεπτα θα εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη "Pair Success!". Αυτό σημαίνει ότι η σύνδεση 
πραγματοποιείται με επιτυχία και η κάμερα επιστρέφει στην κανονική λειτουργία.

8. Τρόπος εγγραφής βίντεο και ρύθμισης ρυθμίσεων εγγραφής

8-1. Εγγραφή βίντεο
Αλλάξτε τη λειτουργία εγγραφής και θα εμφανιστεί ένα εικονίδιο στην επάνω αριστερή γωνία
της οθόνης.Πατήστε OK για να ξεκινήσετε την εγγραφή και το εικονίδιο θα αρχίσει να αναβοσβήνει. 
Πατήστε ξανά "OK" για να σταματήσετε την εγγραφή και το εικονίδιο θα εξαφανιστεί.
8-2. Λήψη φωτογραφιών & ρύθμιση
Ενεργοποιήστε την κάμερα και πατήστε "Λειτουργία" για να επιλέξετε "Λήψη φωτογραφίας". Το
εικονίδιο στην επάνω αριστερή γωνία της οθόνης δείχνει ότι η κάμερα βρίσκεται στη λειτουργία 
λήψης φωτογραφιών. Πατήστε "OK" για να τραβήξετε φωτογραφίες.
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8-3. Λειτουργία και ρύθμιση Burst
Ενεργοποιήστε την κάμερα και πατήστε "Λειτουργία" για να επιλέξετε "Λειτουργία λήψης ριπής". 
Το εικονίδιο στο  Η επάνω αριστερή γωνία της οθόνης δείχνει ότι η φωτογραφική μηχανή βρίσκεται 
στη λειτουργία λήψης φωτογραφιών Burst. Πατήστε "OK" για να τραβήξετε φωτογραφίες.8-4. 
Αποθήκευση αρχείων & αναπαραγωγή αρχείων Θέστε τη φωτογραφική μηχανή σε λειτουργία
"Playback Mode" ("       ”Λειτουργία αναπαραγωγής"       ”Εμφανίζεται στην επάνω αριστερή γωνία 
της λειτουργίας προεπισκόπησης βίντεο και   Εμφανίζεται στην επάνω αριστερή γωνία της λειτουργίας 
προεπισκόπησης φωτογραφιών.), Επιλέξτε αρχεία χρησιμοποιώντας τα βέλη UP και DOWN, στη
συνέχεια, επαναλάβετε και σταματήστε τα βίντεο ή ελέγξτε τις φωτογραφίες πιέζοντας το κουμπί 
λήψης. Μπορείτε επίσης να αναπαράγετε μέσω κινητού τηλεφώνου μέσω WiFi.

Σημείωση: Σε περίπτωση που η κάμερα παγώνει κατά τη χρήση, αφαιρέστε και επανατοποθετήστε 
την μπαταρία.
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Εικόνα

Αισθητήρα

Τύπος

Αποτελεσματικά 
εικονοστοιχεία

1/2.3” CMOS 14MP 

Περίπου. 14Mega Pixel (4320 * 3240)

Περίπου. 14,24 Mega PixelsPixel Output

Εστιακό μήκος

F No.

F.O.V (D)

Φακός f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 dots TFT LCD μήτρας

Οχι

Σταθερός

Αυτόματο / Φως ημέρας / σκιάς / Βολφράμιο / 
Φθορισμού / Υποβρύχιο 

Φακός

Οθόνη LCD

Σκόπευτρο

Εστίαση

Esposizione

Οπτικό 
σκόπευτρο

Τύπος

Ελεγχος         Προγραμματισμένη AE

Αποζημίωση         ±2EV (0.33 EV steps) -2.0/-1.0/+0.0/+1.0/2.0

Ισοδύναμο ISO

LED          Τρόποι    Οχι

Ισορροπία λευκού

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Ανάλυση βίντεο

Σταθεροποίηση εικόνας

Τηλεχειριστήριο

Συνδυασμός τηλεχειρισμού

Η απόσταση απομακρυσμένου ελέγχου είναι 
περίπου 8 μέτρα

Επιλέξτε Απομακρυσμένο ζεύγος

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση

Ήχος Mic και ηχείο (Mono)

Μεσο ΜΑΖΙΚΗΣ 
ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ

Μέγεθος 
εικόνας 14MP

Έξοδος βίντεο

Λειτουργία Λήξης Χρόνου

Κωδικοποιητής 
βίντεο H.264

14M（4320x3240）
10M（4320x2430）
8M  （3840x2160）
5M  （2592x1944）
2M  （1920x1080）
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Εσωτερική μνήμη: καμία εσωτερική μνήμη
Εξωτερική μνήμη: υποστηρίζει κάρτες micro SDHC 
έως 64GB

HDMI: Υποστήριξη 1920x1080 P60, έξοδος Με CEC
Σύνθετο: NTSC / PAL

OFF / 3 δευτερόλεπτα / 5 δευτερόλεπτα / 10 
δευτερόλεπτα / 30 δευτερόλεπτα / 60 δευτερόλεπτα



Χρονοδιακόπτης: OFF / 3 δευτερόλεπτα / 5 δευτερόλεπτα / 
10 δευτερόλεπτα / 30 δευτερόλεπτα / 60 δευτερόλεπτα
Ρυθμός εκτόξευσης: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Χρονικό διάστημα λήξης φωτογραφίας: OFF / 3 δευτερόλεπτα / 
5 δευτερόλεπτα / 10 δευτερόλεπτα / 30 δευτερόλεπτα
Χρόνος λήψης λήψης φωτογραφίας: 5Min / 10Min / 
15Min / 20Min

Λειτουργίες φωτογραφιών

Προεπιλεγμένη λειτουργία    βίντεο

EIS  Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση

Ανίχνευση κίνησης

Εγγραφή βρόχου 

Λειτουργία τηλεόρασης

Φως Freq. 50HZ / 60HZ

Screen_Off OFF / 30 δευτερόλεπτα / 1 λεπτό. / 2Min.

WiFi LED Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση

Οξύτητα Ισχυρή / Κανονική / Μαλακή

Λειτουργία σκηνής                   

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Ρύθμιση ώρας χρόνος εγκατάστασης
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Off / Χαμηλή / Μεσαία / Υψηλή

OFF / 2 Ελάχ. / 3 Ελάχ. / 5 λεπτά.

 Κανονική / Φλας / Νύχτα / Αθλητισμός / Τοπίο / 
 Πορτρέτο / Ηλιοβασίλεμα

NTSC / PAL
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Μορφή ημερομηνίας

WiFi Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση

WiFi SSID  AC530

Μορφή ΝΑΙ ΟΧΙ

Εκδοχή AC530 V1.0

Διασύνδεση USB 2.0: επαναφόρτιση / μεταφορά αρχείων

Πηγή ενέργειας

Διαστάσεις (W * H * D)

Βάρος Περίπου 78,5g (με μπαταρία)

Υποστήριξη

Απαιτήσεις συστήματος

Για τα Windows

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61 mm, W: 42 mm, H: 23 mm (με το τμήμα φακού θα
είναι 33 mm)

Έλεγχος μαζικής αποθήκευσης
Windows XP (Service Pack 2) ή νεότερη έκδοση
Mac OS X 10.5.11 ή νεότερη έκδοση

Προεπιλεγμένη 
ρύθμιση

 ΝΑΙ ΟΧΙ

Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου 1050mAH

*PC με επεξεργαστή καλύτερη από Pentium 4 3.2GHz
*Windows XP (Service Pack 2) ή νεότερη έκδοση
*Ελάχιστη μνήμη RAM συστήματος 1 GB
*Κάρτα γραφικών ελάχιστης 256 MB RAM
*Θύρα USB, μονάδα CD-ROM
*1024 * 768 εικονοστοιχεία, οθόνη συμβατή με 
έγχρωμη οθόνη 32 bit
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Likvidace
Απορρίψτε τη συσκευασία: Για τη διάθεση, ξεχωριστή συσκευασία σε διαφορετικούς τύπους.
Το χαρτόνι και η σανίδα πρέπει να απορρίπτονται καθώς το χαρτί και το φύλλο πρέπει να 
ανακυκλωθούν.

Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία υποδηλώνει ότι αυτό δεν μπορεί να 
απορριφθεί ως οικιακά απόβλητα. Πρέπει να απορρίψετε τον απόβλητο εξοπλισμό ή / 
και την μπαταρία σας, μεταφέροντάς την στο κατάλληλο πρόγραμμα επιστροφής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή / και μπαταρίας. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του εξοπλισμού ή / και της μπαταρίας, 
επικοινωνήστε με το γραφείο της πόλης, το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τον 
εξοπλισμό ή την υπηρεσία διάθεσης οικιακών αποβλήτων. Η ανακύκλωση των υλικών θα 
συμβάλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και θα διασφαλίσει ότι ανακυκλώνονται με 
τρόπο που να προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.

Απόρριψη αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή / και μπαταρίας από
χρήστες σε ιδιωτικά νοικοκυριά στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

• Ποτέ μην αποσυναρμολογήσετε, συνθλίψετε ή τρυπήσετε την μπαταρία ή αφήστε τη μπαταρία να
βραχυκυκλωθεί. Μην εκθέτετε την μπαταρία σε υψηλή θερμοκρασία, εάν διαρρεύσει η μπαταρία
ή διογκωθεί, διακόψτε τη χρήση της.

• Φορτίστε πάντα χρησιμοποιώντας το φορτιστή. Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση αντικατάστασης 
της μπαταρίας από εσφαλμένο τύπο.

• Κρατήστε την μπαταρία μακριά από παιδιά.
• Οι μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν εάν εκτίθενται σε γυμνή φωτιά. Ποτέ μην απορρίπτετε τις

μπαταρίες σε περίπτωση πυρκαγιάς.
• Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
• Πριν από τη διάθεση της συσκευής, αφαιρέστε την μπαταρί

Προειδοποίηση μπαταρίας
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Συμμόρφωση
Ο κατασκευαστής δηλώνει ότι η σήμανση CE εφαρμόστηκε στην Rollei Actioncam 30 σύμφωνα 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των ακόλουθων οδηγιών CE:

•Οδηγία 2011/65 / ΕΚ της Επιτροπής
•Οδηγία EMC 2014/30 / ΕΕ
•Οδηγία LVD 2014/35 / ΕΕ
•Οδηγία WEEE 2012/19 / ΕΚ
•Οδηγία 2014/53 / ΕΕ RED

Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ μπορεί να ζητηθεί από τη διεύθυνση που καθορίζεται στην κάρτα 
εγγύησης.
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figyelmeztetés
1.Ez egy nagy pontosságú termék, kérjük, ne engedje, hogy leesik vagy összeomlik, mert a fényképezőgépet 
csak a víz alatti tok védi.
2. Ne tegye ki a készüléket erős mágneses tárgyaknak, például mágneses mezőknek vagy elektromos 
motoroknak.
3. Ne helyezze a terméket magas hőmérsékletre és közvetlen napfényre
4. Válassza ki a márkás microSD kártyákat. A semleges kártyák nem garantálják a normális működést
5. Ne helyezze a mikro SD kártyákat erős mágneses tárgyak közelében, hogy elkerülje az adatok elvesztését.
6. Amíg töltődik, tartsa távol a terméket a gyermekektől.
7.Készítse el a készülékeket hűvös, száraz és szigetelt helyen.

Ez a termék egy nagy felbontású digitális mozgókép felvétel eszköz van a különféle iparágvezető funkciók, 
többek között :. Digitális videofelvétel, fénykép fényképezés, hangfelvétel, szabadtéri sportok, mélytengeri 
tapintás, soros fénykép stb, ami lehetővé teszi Filmezni bármikor, bárhol.

1.Teljes nagyfelbontású képernyő, amely megjeleníti az összehangolt videókat
2.14 megapixeles fényképezés
3. Vezeték nélküli WiFi átvitel
4.HDMI HD kimenet, támogatja az FPV módot
5. Támogatja a maximum 64 GB-os tárolókártyákat
6.Több videokészítési formátum: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Támogatja a MOV videofelvételi formátumot
8.Támogatás Távirányító funkció
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Termékleírás

OK/WIFI
mikrofon

Micro-USB foglalat

SD kártyanyílás

HDMI port
hangszóró

Teljesítmény/
mód

WIFI
indikátor

üzemeltetési
indikátor

lencse
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üzemeltetési 2. mutató

fel

le

képernyő

Működési mutató3

töltés
indikátor

tó3
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                Vízálló ajtózár

lencse

Teljesítmény/mód

       le

    fel

OK/WIFI

Vízálló tok Leírás
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1. Micro SD kártya behelyezése
Megjegyzés: Válasszon márkájú microSD kártyát és formázza meg a memóriakártyát egy számítógép vagy 
a kamera használatával az első használat előtt.

2. Az akkumulátor behelyezése és eltávolítása
A. az akkumulátorrekesz megakadályozható a véletlenszerű nyitással szemben, ezért az elemtartó rekeszében 
található egy reteszelőgomb.Az elemtartó kinyitásához nyissa ki és csúsztassa el a fedélen látható irányba.
B. Helyezze be az akkumulátort a fényképezőgépbe a +/- szimbólumok és az akkumulátoron feltüntetett 
nyilak irányában.
C. Akkumulátor áramellátása, lásd a szimbólumokat: Teljes energia mód "       "Alacsony energia üzemmód 
"       ”
D. Távolítsa el az akkumulátort:   Nyissa fel az akkumulátorfedelet és vegye ki az akkumulátort.
Megjegyzés: A készülék használata előtt mindig tolja a zárat a "LOCK" pozícióba.

3. Az akkumulátor töltése
A. az akkumulátort feltöltheti egy számítógéphez vagy egy tápegységhez csatlakoztatva.
B. A fényképezőgép videókat rögzíthet töltés közben (a járműbe szerelt módban váltson a Menüben).
C. A fényképezőgép akkor is feltölthető, ha a fényképezőgép ki van kapcsolva.

4. Energiagazdálkodási mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3-5 másodpercig a be- / kikapcsoláshoz.

5.Módváltás
Váltás a videofelvétel / fényképfelvétel / lejátszás / menü között a bekapcsológomb rövid és ismételt 
megnyomásával.
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6.WiFi Control
A Wi-Fi funkció bekapcsolása előtt telepítse a "Rollei 530-630" alkalmazást okostelefonjára vagy táblagépére A 
kamera bekapcsolása után nyomja meg a WiFi gombot 2 másodpercig, és kapcsolja be / ki a WiFi funkciót 
Ha a WiFi be van kapcsolva A Wi-Fi szimbólum megjelenik a kijelzőn Ha a WiFi be van kapcsolva, akkor a
kamera újraindul, a WiFi ikon zöldre vált, és 5 másodpercig várakozik (ez azt jelzi, hogy a WiFi mostantól 
normál módon csatlakoztatható).Nyissa meg a mobiltelefonon lévő WiFi csatlakozást a kamera eszköz 
kereséséhez: AC530 az elérhető vezeték nélküli hálózatokból (Jelszó1234567890).
3. Indítsa el a "Rollei 530-630" szoftvert.

7. Távirányító
Indítsuk el a kamerát, és menj a „Beállítás menü”. Válassza a „Távirányító párosítása” és nyomja meg az
“OK” gombot. A fényképezőgép megjeleníti „Távirányító párosítása Start”. Ugyanakkor, nyomjon meg 
egy gombot a távirányítón, és a kék fény A fényképezőgép képernyőjén megjelenik a "Pair" (Párosítás) 
és körülbelül 20 másodperc elteltével a "Remote Control Pair Success!" (Páros siker!) Felirat jelenik meg 
a képernyőn, vagyis a kapcsolat sikeresen megtörtént és a fényképezőgép visszatér a normál üzemmódba.

8. Hogyan rögzítheti a videókat és beállíthatja a rögzítési beállításokat?

8-1. Videófelvétel
Váltson felvételi módra, és megjelenik egy ikon a képernyő bal felső sarkában.
Nyomja meg az OK gombot a felvétel megkezdéséhez, és az ikon villogni kezd. Nyomja meg ismét az "OK" 
gombot a felvétel leállításához, és az ikon eltűnik.
8-2. Fényképfelvétel és beállítás
Kapcsolja be a fényképezőgépet, és nyomja meg a "Mode" gombot a "Photo shooting Mode" kiválasztásához 
A képernyő bal felső sarkában lévő ikon azt mutatja, hogy a fényképezőgép fényképezési üzemmódban van.
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8-3 Sorozatkép és beállítás
Kapcsolja be a fényképezőgépet, és nyomja meg a "Mode" gombot a "Burst shooting Mode" kiválasztásához
A képernyő bal felső sarkában látható, hogy a fényképezőgép Burst módban van, és nyomja meg az "OK" 
gombot a fényképek elkészítéséhez.8-4. Fájl tárolása és lejátszása Kapcsolja a fényképezőgépet a”       "
Lejátszási mód"      ”Megjelenik a videó előnézeti mód bal felső sarkában, és  A képfelvétel mód bal felső
sarkában látható.), Válassza ki a fájlokat az UP és a DOWN nyilakkal, majd a felvétel gomb megnyomásával 
visszajátszhat és megállíthatja a videókat vagy megtekintheti azokat.

Megjegyzés: Abban az esetben a fényképezőgép lefagy a használat során, távolítsa el 
és helyezze vissza  az akkumulátort.
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Műszaki adatok

Kép

érzékelő

Típus

Hatékony 
képpontok

1/2.3” CMOS 14MP 

Kb. 14Mega pixel (4320 * 3240)

Kb. 14,24 megapixelKimeneti 
képpontok

Fókusztávolság

F Nem.

F.O.V (D)

Lencse f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 képpontos mátrix TFT LCD

Nincs

Rögzített

Auto / Nappali / árnyék / volfrám fény / fluoreszkáló / 
víz alatti

Lencse

LCD kijelző

Kereső

Összpontosítás

Exponálás

Optikai 
kereső

Típus

Ellenőrzés         Programozott AE

Kártérítés ±2EV (0.33 EV steps) -2.0/-1.0/+0.0/+1.0/2.0

ISO egyenértékű       Auto, 100, 200, 400, 800, 1600

LED          Módok Nincs

Fehéregyensúly



Videó felbontás

Hang Mikrofon és hangszóró (Mono)

Képstabilizáció Be / Ki

Távirányító A távirányító távolsága körülbelül 8 méter

Remote control pairing  Távirányító párosítás

Média

Képméret 
14MP 

Videó kimenet

Időzítő funkció

Video kódoló            H.264

14M（4320x3240）
10M （4320x2430）
 8M（3840x2160）
 5M（2592x1944）
 2M（1920x1080）
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4K 3840x2160 P30 
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Belső memória: nincs belső memória
Külső memória: 64 GB-os micro SDHC kártyák támogatása

HDMI: 1920x1080 P60 támogatás, kimenet CEC-vel
Kompozit: NTSC / PAL

KI / 3 másodperc / 5 másodperc / 10 másodperc / 
30 másodperc / 60 másodperc



Önkioldó: KI / 3 másodperc / 5 másodperc / 10 másodperc / 
30 másodperc / 60 másodperc
Burst Rate: KI / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Időeltolódás időintervallum: KI / 3 másodperc / 5 másodperc / 
10 másodperc / 30 másodperc
Időeltúllépéses fényképezési idő: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Fényképfunkciók

Alapértelmezett mód         Video 

EIS  Be / ki

Mozgásérzékelés

Loop Record 

TV mód NTSC / PAL

Fény Frekvencia 50HZ / 60HZ

Screen_Off KI / 30 másodperc / 1 perc / 2Min.

WiFi LED BE / KI

Élesség Erős / Normál / Lágy

Jelenet mód 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Időbeállítás Beállítási idő
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Ki / Alacsony / Közepes / Magas

KI / 2 perc / 3 perc / 5 perc

Normál / Flashi / Éjszakai / Sport / Tájkép / Portré / 
Naplemente



Dátum formátuma

WiFi BE / KI

WiFi SSID  AC530

Formátum IGEN / NEM
Alapértelmezett
beállítás   
Verzió  AC530 V1.0

Felület USB 2.0: Töltés / fájl átvitel
Áramforrás Li-ion akkumulátor 1050mAH
Méretek (W * H * D)  
Súly Kb. 78,5 g (akkumulátorral)

Támogatás 

Rendszerkövetelmények

Windows esetén

WiFi 
jelszó  

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61 mm, W: 42 mm, H: 23 mm (objektívrész 33 mm)

Mass Storage Driver
Windows XP (Service Pack 2) vagy újabb verzió
Mac OS X 10.5.11 vagy újabb

IGEN / NEM

*PC processzor jobb, mint a Pentium 4 3,2 GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) vagy újabb verzió
*Minimum 1 GB-os rendszer RAM
*Legalább 256 MB RAM videokártya
*USB port, CD-ROM meghajtó
*1024 * 768 képpont, 32 bites színes kijelző kompatibilis 

monitor
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Ártalmatlanítása
A csomagolás ártalmatlanítása: Az ártalmatlanításhoz külön csomagolást kell alkalmazni. 
A kartonpapírt és a kartonpapírt úgy kell ártalmatlanítani, hogy papír és fólia újrahasznosítható 
legyen.

Ez a szimbólum a terméken vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy ezt nem lehet háztartási hulladékként 
megsemmisíteni. Az elektromos és elektronikus berendezések és / vagy az akkumulátor 
újrahasznosításához szükséges visszavételi rendszerrel kezelje a hulladékkezelő berendezést és / vagy 
az akkumulátort. Ha többet szeretne megtudni a készülék és / vagy az akkumulátor újrahasznosításáról, 
vegye fel a kapcsolatot a városi irodájával, a boltban, ahol megvásárolta a berendezést vagy a 
háztartási hulladékkezelő szolgáltatást. Az anyagok újrahasznosítása segít a természeti erőforrások 
megőrzésében és annak biztosításában, hogy az anyagot az emberi egészség és a környezet védelme 
érdekében újrahasznosítsák.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak és / vagy 
akkumulátorainak az Európai Unión belüli magánháztartások általi 
felhasználása. 

Az akkumulátor figyelmeztetése
• Az akkumulátort soha ne szedje szét, ne törje össze, ne áteresse az akkumulátort, és ne engedje meg az 
   akkumulátor rövidzárlását. Ne tegye ki az akkumulátort magas hőmérsékletű környezetben, ha az 
   akkumulátor lemerül vagy megdermed, hagyja abba a használatot.
• A töltőt mindig töltse fel. Robbanásveszély, ha az akkumulátort helytelenül cseréli le.
• Tartsa az akkumulátort gyermekektől távol.
• Az elemek felrobbanhatnak, ha szabad tüzet okoznak. Soha ne dobja az elemeket tűzbe.
• A használt elemeket a helyi előírásoknak megfelelően elhelyezzük.
• A készülék elhelyezését megelőzően vegye ki az akkumulátort.
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megfelel ség
A gyártó kijelenti, hogy a CE-jelölést alkalmazták a Rollei Actioncam 530 összhangban az alapvető követelményeinek 
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek a következő CE irányelveknek:

• 2011/65 / EC RoHs irányelv
• 2014/30 / EU EMC irányelv
• 2014/35 / EU LVD irányelv
• 2012/19 / EK WEEE irányelv
• 2014/53 / EU RED irányelv

Az EK-megfelelőségi nyilatkozatot a Jótállási jegyen megadott címről lehet kérni.
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     Advarsel

    Forord

1.Dette er et produkt med høj præcision, lad det ikke falde eller gå i stykker. Kameraet er kun beskyttet 
 inde i undervandsbeholderen.
2.Vær ikke udsætte apparatet for stærke magnetiske genstande, som f.eks. Magnetfelter eller elmotorer.
3.Udgå aldrig produktet til høje temperaturer og direkte sollys
4.Vælg valgmærkede microSD-kort. Neutrale kort garanteres ikke at fungere normalt
5.Please placer ikke micro SD-kort i nærheden af   stærke magnetiske objekter for at undgå tab af data.
6.Under det oplades, hold produktet væk fra børns rækkevidde.
7.Hold apparaterne på kølige, tørre og isolerede steder.

1.Fuld high definition skærm, der viser fascć tilpassede videoer
2.14 megapixel fotografering
3. Trådløs WiFi-transmission
4.HDMI HD-udgang, understøtter FPV-tilstand
5. Support lagerkort op til 64 GB maksimum
6.Flere videoproduktionsformater: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Support MOV videooptagelsesformat
8.Støtte Fjernbetjening funktion

        Produktegenskaber

Dette produkt er en digital videooptagelsesenhed med høj opløsning. Den har en række brancheførende 
funktioner, herunder: digital videooptagelse, fotografering, lydoptagelse, udendørs sport, dybvandsundersøgelse, 
seriefotografi mv. Du skal film når som helst, hvor som helst.
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Produktbeskrivelse

OK/WIFI
Mikrofon

Micro-USB Slot

SD Card Slot

HDMI-port
Højttaler

Strøm/tilstand

WIFI
Indikator

Operating
Indikator

objektiv



DA

133

Operating Indikator 2

op

ned

skærm

Betjeningsindikator3

Opladning
Indikator

or3
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Vandtæt dørlåse

objektiv

           Strøm / tilstand

    ned

     op

OK/WIFI

Vandtæt Case Beskrivelse
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1. Isætning af micro SD-kort
Bemærk: Vælg venligst mærket microSD-kort og formatér hukommelseskortet ved hjælp af en computer 
eller kameraet inden første brug.

2. Installation og fjernelse af batteriet
A. Batterirummet kan sikres mod ulykkesåbning. Derfor finder du en låseknap på batterirummet. Åbn 
batterirummet og lås det i retningen på dækslet.
B. Installer batteriet i kameraet som angivet med +/- symboler og retning af pilene markeret på batteriet.
C. Batteristrøm, se symbolerne: Fuldt strømtilstand "        "Lav strømtilstand "       ”
D. Fjern batteriet: Åbn batteridækslet og tag batteriet ud.
Bemærk: Du skal altid trykke låsefangeren til positionen "LOCK", før du bruger enheden.

3. Batteriopladning
A. Batteriet kan oplades ved at forbinde det til en computer eller en strømadapter.
B. Kamera kan optage videoer under opladning (skift til køretøjsmodus i menuen).
C. Kameraet kan også oplades, hvis kameraet er slukket.

4. Strømtilstand
Tryk og hold tænd / sluk-knappen i 3-5 sekunder for at tænde / slukke den.

5.Mode Switching
Skift mellem videooptagelse / fotografering / afspilning / menu ved kort og gentagne gange at trykke på
tænd / sluk-knappen.

      Drift
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6. Wi-Fi-kontrol
Før du tænder for WiFi-funktionen, skal du installere appen "Rollei 530-630" på din smartphone eller tablet-pc. 
Når du har tænder kameraet, skal du trykke på WiFi-knappen i 2 sekunder og tænde / slukke for WiFi-funktionen. 
På WiFi-symbolet vises på displayet. Hvis WiFi er tændt, vil kameraet blive nulstillet. Wifi-ikonet bliver grønt 
efter nulstilling og venter i 5 sekunder (det betyder, at WiFi kan tilsluttes normalt nu).Åbn WiFi-forbindelsen 
på din mobiltelefon for at søge efter kameraenheden: AC530 fra de tilgængelige trådløse netværk. 
(Adgangskode er1234567890).
3. Start "Rollei 530-630" softwaren.

7. Fjernbetjening
Start kameraet og gå til "Indstillingsmenu". Vælg "Fjernbetjeningspar" og "OK". Kameraet vil vise 
"Fjernbetjeningsparestart". Tryk samtidig på en vilkårlig tast på fjernbetjeningen og blåt lys Begynder at
 blinke. På kameraets skærm vises "Par" og efter ca. 20 sekunder "Parring af fjernbetjening!", Vises på 
skærmen. Det betyder, at forbindelsen er udført, og kameraet vender tilbage til normal tilstand.

8. Sådan optager du videoer og konfigurerer optagelsesindstillingen

8-1. Videooptagelse
Skift til optagelsestilstand, og der vil være et ikon i øverste venstre hjørne af skærmen.
Tryk på OK for at starte optagelsen, og ikonet begynder at blinke. Tryk på "OK" igen for at stoppe optagelsen, 
og ikonet forsvinder.
8-2. Fotografering og indstilling
Tænd kameraet og tryk på "Mode" for at vælge "Photo shooting Mode". Ikonet øverst til venstre på 
skærmen viser, at kameraet er i fotograferingsfunktionen. Tryk på "OK" for at tage billeder.
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8-3. Burst Mode & Setting
Tænd kameraet, og tryk på "Mode" for at vælge "Burst shooting Mode". Ikonet i Øverste venstre hjørne 
af skærmen viser, at kameraet er i fotograferingsfunktionen Burst. Tryk på "OK" for at tage billeder.8-4. 
File Storage & Playing Skift kameraet til "      ”Afspilningstilstand"       ”Vises øverst til venstre i video 
preview mode og  Vises øverst til venstre i fotofremvisningstilstanden.) Vælg filer ved hjælp af OP- og 
NED-pilene, afspil derefter og stop videoer eller gennemgå billeder ved at trykke på optageknappen. 
Du kan også afspille via mobiltelefoner via WiFi.

Bemærk: Hvis kameraet fryser under brug, skal batteriet fjernes og genindføres.
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Specifikationer

Billede 

Sensor

Type

Effektive pixels

1/2.3” CMOS 14MP 

Ca. 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Ca. 14,24 megapixelOutput Pixels

Brændvidde

F nr.

F.O.V (D)

Objektiv f = 3,06mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 punkter matrix TFT LCD

Ingen

Fast

Auto / Daylight / Shade / Tungsten Light / Fluorescerende /
Undervands

Objektiv

LCD-skærm

Søger

Fokusering

Eksponering

Optisk 
Søger

Type

Kontrol         Programmeret AE

Erstatning ± 2EV (0,33 EV trin) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO Equivalent

LED          Tilstande Ingen

Hvidbalance

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Videoopløsning

Billedstabilisering

Fjernbetjening

Fjernstyring parring

Fjernstyringsafstand er ca. 8 meter

Vælg Fjernpar

Til / Fra

Lyd Mic og Speaker (Mono) udstyret

Medier

Billedstørrelse 
14MP 

Video Output

Tidsforløbsfunktion

Video encoder 

14M（4320x3240）
10M （4320x2430）
 8M（3840x2160）
 5M（2592x1944）
 2M（1920x1080）

DA

139

4K 3840x2160 P30 
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Intern hukommelse: Ingen intern hukommelse
Ekstern hukommelse: understøtter micro SDHC kort op 
til 64 GB

HDMI: Support 1920x1080 P60, output med CEC
Komposit: NTSC / PAL

OFF / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder / 
30 sekunder / 60 sekunder

          H.264



Selvudløser: OFF / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder / 
30 sekunder / 60 sekunder
Sprænghastighed: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Time Lapse Fotointerval: OFF / 3 Seconds / 5 Seconds / 
10 Seconds / 30 Seconds
Time Lapse fotograferingstid: 5Min / 10Min / 15Min /
20Min

Fotofunktioner

Standardtilstand Video 

EIS  Tænd / sluk

Bevægelsesdetektion

Loop Record 

Tv-tilstand:

Light Freq.  50HZ / 60HZ

Screen_Off FRA / 30 sekunder / 1 min. / 2 min.

WiFi LED  ON / OFF

Skarphed Stærk / Normal / Blød

Scene Mode 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Time Setup Opsætningstid
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Off / Lav / Medium / Høj

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normal / Flashi / Nat / Sport / Landskab / Portræt / 
Solnedgang

NTSC / PAL
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Datoformat

WiFi ON / OFF

WiFi SSID  AC530

Format JA / NEJ

Version            AC530 V1.0
Grænseflade USB 2.0: Genopladning / filoverførsel
Strømkilde
                 Dimensioner (W * H * D)

Vægt Ca. 78,5 g (med batteri)

Support

Systemkrav

Til Windows

WiFi 
kodeord 

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (med linse del vil være 33mm)

Mass Storage Driver
Windows XP (Service Pack 2) eller senere
Mac OS X 10.5.11 eller nyere

Standardindstilling JA / NEJ

Li-ion genopladeligt batteri 1050mAH

*PC med processor bedre end Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) eller senere
*Mindste 1 GB system RAM
*Mindste 256 MB RAM-videokort
*USB-port, cd-rom-drev
*1024 * 768 pixel, 32-bit farveskærm kompatibel skærm
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Bortskaffelse

Bortskaf emballage: For bortskaffelse, separat emballage i forskellige typer. Pap og karton 
skal bortskaffes som papir og folie skal genbruges.

Bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og / eller batteri af 
brugere i private husholdninger i EU. 
Dette symbol på produktet eller på emballagen angiver, at dette ikke kan bortskaffes som 
husholdningsaffald. Du skal bortskaffe dit brugte udstyr og / eller batteriet ved at håndtere det over til 
den gældende tilbagetagning ordning for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr og / eller batteri. 
For mere information om genbrug af dette udstyr og / eller batteriet, skal du kontakte dit lokale 
kommunekontor, butikken, hvor du købte udstyret eller din affaldsselskab. Genbrug af materialer vil 
medvirke til at bevare naturens ressourcer og sikrer, at det genbruges på en måde, der beskytter 
menneskers sundhed og miljøet.

advarsel Batteri
• Aldrig afmontere, knuse, eller gennembore batteriet, eller lad batteriet kortslutning. Udsæt ikke batteriet 
   at blive placeret i høj temperatur miljø, hvis batteriet lækker eller buler, holder fortsætte med at bruge.
• Oplad altid bruge opladeren. Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.
• Hold batteriet utilgængeligt for børn.
• Batterier kan eksplodere, hvis de udsættes for nøgen brand. Smid aldrig batterier i en brand.
• bortskaffes brugte batterier observere lokale regler.
• Før du bortskaffer enheden, skal du fjerne batteriet.
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Overensstemmelse
Fabrikanten erklærer hermed, at CE-mærket blev anvendt på Rollei Actioncam 30 i overensstemmelse med 
de grundlæggende krav og andre bestemmelser i følgende CE-direktiver:

• 2011/65 / EF Direktiv RoHS
• 2014/30 / EU-direktiv EMC
• 2014/35 / EU-direktiv LVD
• 2012/19 / EF Direktiv WEEE
• 2014/53 / EU RED-direktiv

Den EF-overensstemmelseserklæringen kan rekvireres fra adressen angivet på garantibeviset.
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     Varning

    Förord

1.Detta är en högkvalitativ produkt, var god och låt den inte falla eller krascha. Kameraet är endast skyddad 
 i undervattenshuset.
2.Använd inte enheten på starka magnetiska föremål, till exempel magnetfält eller elmotorer.
3.Ställ aldrig produkten på höga temperaturer och direkt solljus
4.Välj väl märkta microSD-kort. Det är inte säkert att neutrala kort fungerar normalt
5. Placera inte micro SD-kort nära starka magnetiska föremål för att undvika förlust av data.
6.Här det laddas, behåll produkten ut ur barns räckvidd.
7.Håll enheterna på svala, torra och isolerade ställen.

1.Full högupplöst skärm som visar fascinjusterade videor
2.14 megapixel fotografering
3. Trådlös WiFi-överföring
4.HDMI HD-utgång, stöder FPV-läge
5. Stöd minneskort upp till 64 GB maximalt
6.Flera videoformatformat: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Stöd MOV videoinspelning format
8.Stöd Fjärrkontroll funktion

        Produktegenskaper

Den här produkten är en digital videoinspelningsenhet med hög upplösning. Den har en mängd olika branschledande 
funktioner, bland annat: digital videoinspelning, fotografering, ljudinspelning, utomhussporter, djupvattenprovning, 
seriefotografi etc., Du ska filma när som helst, var som helst.



SW

145

Produktbeskrivning

OK/WIFI
mikrofon

Micro-USB Slot

SD-kortplats

HDMI-port
högtalare

Ström / Läge

WIFI
indikator

Rörelse
indikator

Lens
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Rörelse Indikator 2

upp

ner

Screen

Driftsindikator3

laddning
indikator
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Vattentät falllucka

Lens

Ström / Läge

     ner

     upp

OK/WIFI

Vattentät fallbeskrivning
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1. Sätt i micro SD-kort
Obs! Var god välj märkt microSD-kort och formatera minneskortet med en dator eller kameran före första 
användningen.

2. Installera och ta bort batteriet
A. Batterifacket kan säkras mot oavsiktligt öppning. Därför hittar du en låsknapp på batterifacket. För att 
öppna batterifacket, lås det upp och skjut det i den riktning som visas på omslaget.
B. Montera batteriet i kameran, som anges med +/- symboler och pilens riktning markerad på batteriet.
C. Batteriet, se symbolerna: Fullt strömläge "     "Låg strömläge "      ”
D. Ta bort batteriet: Öppna batteriluckan och ta ut batteriet.
Obs! Vänligen tryck låsfånget varje gång till läget "LOCK" innan du använder enheten.

3. Batteriladdning
A. Batteriet kan laddas genom att ansluta det till en dator eller en nätadapter.
B. Kameran kan spela in videoklipp under laddning (byt till fordonsmonterat läge i menyn).
C. Kameran kan också laddas om kameran är avstängd.

4. Strömläge
Håll strömbrytaren intryckt i 3-5 sekunder för att slå på / av.

5.Mode Switching
Växla mellan videoinspelning / fotografering / uppspelning / meny genom att trycka på strömbrytaren 
kort och upprepade gånger.

      operation

    



SW

149

6. Wi-Fi-kontroll
Innan du aktiverar WiFi på funktionen, installera appen "Rollei 530-630" till din smartphone eller surfplatta. 
När du har slagit på kameran trycker du på WiFi-knappen i 2 sekunder och aktiverar / stänger av WiFi-funktionen. 
Om WiFi är aktiverat På WiFi-symbolen visas på displayen. Om WiFi är påslagen kommer kameran att återställas. 
WiFi-ikonen blir grön efter att ha återställt och väntat i 5 sekunder (det här uttrycker att WiFi kan anslutas 
normalt nu).Öppna WiFi-anslutningen på din mobiltelefon för att söka efter kameranheten: AC530 från 
tillgängliga trådlösa nätverk. (Lösenord är1234567890).
3. Starta "Rollei 530-630" -programvaran.

7. Fjärrkontroll
Starta kameran och gå till "Inställningsmenyn". Välj "Fjärrkontrollspar" och "OK". Kameran visar 
"Startspärr för fjärrkontrollen". Tryck samtidigt på valfri tangent på fjärrkontrollen och blått ljus Kommer 
att blinka. På kameraskärmen visas "Par" och efter ca 20 sekunder "Parameterns framgång!", Kommer 
att visas på skärmen. Det betyder att anslutningen lyckats och kameran återgår till normalt läge.

8. Hur spelar du in videor och konfigurerar inspelningsinställningen

8-1. Videoinspelning
Växla till inspelningsläge och det kommer att finnas en ikon i skärmens övre vänstra hörn.
Tryck på OK för att börja spela in och ikonen börjar blinka. Tryck på "OK" igen för att sluta spela in och 
ikonen kommer att försvinna.
8-2. Fotografering och inställning
Sätt på kameran och tryck på "Mode" för att välja "Fotograferingsläge". Ikonen längst upp till vänster 
på skärmen visar att kameran är i fotograferingsläge. Tryck på "OK" för att ta foton.
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8-3. Burst-läge och inställning
Sätt på kameran och tryck på "Mode" för att välja "Burst shooting Mode". Ikonen i
Övre vänstra hörnet på skärmen visar att kameran är i fotograferingsläget Burst. Tryck på "OK" för att 
ta foton.8-4. Fillagring och -spelning  Växla kameran till "       ”Uppspelningsläge"      ”Visas i det övre 
vänstra hörnet av videouppspelningsläge, och  Visas i det övre vänstra hörnet av fotoförhandsvisningsläge.) 
Välj filer genom att använda UPP och NER pilarna, sedan spela upp och stoppa videor eller granska foton 
genom att trycka på fotograferings-knappen. Du kan också spela upp via mobiltelefoner via WiFi.

Obs! Om kameran fryser under användning, ta bort och sätt tillbaka batteriet.
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Specifikationer

Bild 

Sensor

Typ

Effektiva pixlar

1/2.3” CMOS 14MP 

Ca 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Ca 14,24 megapixlarUtgångspixlar

Brännvidd

F nr

F.O.V (D)

Objektiv f = 3.06mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 punkter matris TFT LCD

Ingen

Fast

Auto / Daylight / Shade / Tungsten Light / Fluorescerande /
Undervatten

Lens

LCD-skärm

Sökare

Fokusering

Exponering

Optisk 
sökare

Typ

Kontroll         Programmerad AE

Ersättning ± 2EV (0,33 EV steg) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO ekvivalent        

LED          Lägen Ingen

Vitbalans

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Videoupplösning

Bildstabilisering

Fjärrkontroll

Fjärrkontrollparning

Fjärrkontrollens avstånd är ca 8 meter

Välj fjärrpar

På / Av

Audio Mic och högtalare (Mono) utrustade

Media

Bildstorlek 
14MP 

Videoutgång

Tidsförlust Funktion

Videokodare 

14M（4320x3240）
10M （4320x2430）
8M（3840x2160）
5M（2592x1944）
2M（1920x1080）
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4K 3840x2160 P30 
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Internminne: inget internt minne
Externt minne: stödja micro SDHC-kort upp till 64 GB

HDMI: Support 1920x1080 P60, utgång med CEC
Komposit: NTSC / PAL

AV / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder / 
30 sekunder / 60 sekunder

H.264



Självutlösare: AV / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder / 
30 sekunder / 60 sekunder
Bursthastighet: AV / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Time Lapse Fotointervall: OFF / 3 sekunder / 5 sekunder / 
10 sekunder / 30 sekunder 
Time Lapse fotograferingstid: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Fotofunktioner

Standardläge Video 

EIS  På / Av

Rörelsesdetektion

Loop Record 

TV-läg:

Light Freq. 50HZ / 60HZ

Screen_Off AV / 30 sekunder / 1 min / 2 min.

WiFi LED ON / OFF

Skärpa Stark / Normal / Mjuk

Scenläge 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV: -2,0 / -1,0 / +0,0 / +1,0 / +2,0

Time Setup Inställningstid
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Off / Low / Medium / High

AV / 2 min / 3 min / 5 min.

Normal / Flashi / Natt / Sport / Landskap / Porträtt / 
Solnedgång

NTSC / PAL
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Datumformat

WiFi PÅ / AV

WiFi SSID  AC530

Format JA / NEJ

Version            AC530 V1.0
Gränssnitt USB 2.0: Uppladdning / filöverföring
Strömkälla
     Mått (W * H * D)

Vikt Ca 78,5 g (med batteri)

Support

Systemkrav

For Windows

WiFi 
Lösenord

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y

L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (med linsdel blir 33mm)

Mass Storage Driver
Windows XP (Service Pack 2) eller senare
Mac OS X 10.5.11 eller senare

Standardinställning JA / NEJ

Li-ion uppladdningsbart batteri 1050mAH

*PC med processor bättre än Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) eller senarer
*Minst 1 GB RAM-minne
*Minsta 256 MB RAM-kort
*USB-port, CD-ROM-enhet
*1024 * 768 pixlar, 32-bitars färgskärmskompatibel 

bildskärm
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Batteri varning
• Ta aldrig av batteriet, placera det i batteriet eller låt batteriet vara kortslutet. Utsätt inte batteriet för hög 
 temperatur, om batteriet läcker eller bulker, stoppa fortsätt att använda.
• Ladda alltid med laddaren. Risk för explosion om batteriet byts ut av felaktig typ.
• Håll batteriet utom räckhåll för barn.
• Batterier kan explodera om de utsätts för öppen eld. Kassera aldrig batterier i brand.
• Användning av använda batterier enligt lokala föreskrifter.
• Ta bort batteriet innan du tar bort enheten.

Avfallshantering

Denna symbol på produkten eller på märkningen indikerar att detta inte kan kasseras som hushållsavfall. 
Du måste kassera din avfallshantering och / eller batteriet genom att hantera det till återtagningssystemet 
för återvinning av el och elektronik Utrustning och / eller batteri. För mer information om återvinning av 
denna utrustning och / eller batteri, vänligen kontakta ditt stadkontor, varuhuset där du köpte utrustningen 
eller ditt hushållsavfall. Återvinning av material hjälper till att spara naturresurser och Se till att det 
återvinns på ett sätt som skyddar människors hälsa och miljö.

Kassering av elektrisk och elektronisk utrustning och / eller batterier av användare 
i privata hushåll i Europeiska unionen.

Kassera förpackning: För destruktion, separat förpackning i olika typer. Kartong och kartong 
måste kasseras som papper och folien måste återvinnas.
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överensstämmelse
Tillverkaren förklarar härmed att CE-märkningen tillämpades på Rollei Actioncam 30 i enlighet med 
grundläggande krav och andra bestämmelser i följande CE-direktiv:

•2011/65 / EG RoHs direktivet
•EMC-direktivet 2014/30 / EU
•2014/35 / EU LVD-direktivet
•WEEE-direktivet 2012/19 / EG
•Röddirektivet 2014/53 / EU

EG-försäkran om överensstämmelse kan begäras från den adress som anges på garantikortet.
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     varoitus

    esipuhe

1.Tämä on erittäin tarkka tuote, älä anna sen laskea tai kaatua. Kamera on suojattu vain vedenalaisessa 
kotelossa.
2. Älä altista laitetta voimakkaille magneettisille kohteille, kuten magneettikentille tai sähkömoottoreille.
3. Älä koskaan aseta tuotetta korkeisiin lämpötiloihin ja suoraan auringonvaloon
4. Valitse merkkisiä microSD-kortteja. Neutraaleilla kortteilla ei ole taattua toimia normaalisti
5. Älä aseta mikro SD-kortteja lähellä vahvoja magneettisia esineitä tietojen menettämisen välttämiseksi.
6.Jos se lataa, pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
7. Pidä laitteet viileässä, kuivassa ja eristetyssä paikassa.

1.Täysi teräväpiirtotelevisio, joka näyttää yhteensopivat videot
2.14 megapikselin valokuvien kuvaaminen
3. Langaton WiFi-lähetys
4.HDMI HD -lähtö, tukee FPV-tilaa
5. Suojaa enintään 64GB: n tallennuskortit
6.Useita videon tuotantoformaatteja: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Tuki MOV-videotallennusmuotoon
8.Tuki Kaukosäätimen toiminto

        Tuotteen ominaisuudet

Tämä tuote on teräväpiirtotelevisiotallennin, jolla on useita alan johtavia ominaisuuksia, kuten digitaalinen videotallennus, 
valokuvien kuvaaminen, äänitallennus, ulkoilumahdollisuudet, syväveden mittaus, sarjakuva jne. Voit elokuva milloin 
tahansa ja missä tahansa.
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Tuotekuvaus

OK/WIFI
mikrofoni

Micro-USB-paikka

SD-korttipaikka

HDMI-portti
kaiutin

     Virta / tila

WiFi
osoitin

käyttö-
osoitin

linssi
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käyttö-Indikaattori 2

ylös

alas

kuvaruutu

Käyttöindikaattori3

Lataaminen
osoitin

3
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Vedenpitävä kotelon lukitus

linssi

Virta / tila

    alas

     ylös

OK/WIFI

Vedenpitävä kotelon kuvaus
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1. MicroSD-kortin asettaminen paikalleen
Huomaa: Valitse merkkinen microSD-kortti ja alusta muistikortti tietokoneella tai kameralla ennen 
ensimmäistä käyttöä.

2. Asenna ja poista akku
A. Paristokotelo voidaan kiinnittää vahingossa avautumaan, joten löydät akkulokeron lukituspainikkeen. 
Avaa paristolokero avaamalla se ja liu'uttamalla se kansiin nähden.
B. Asenna akku kameraan, kuten on merkitty +/- symboleilla ja akun merkityillä nuolilla.
C. Akun teho, katso symbolit: Täysi virtalähde "      "Virransäästötila "       ”
D. Irrota akku: Avaa paristokotelon kansi ja ota akku ulos.
Huomaa: Paina lukitussalpaa aina "LOCK" -asentoon ennen laitteen käyttöä.

3. Akun lataus
A. akku voidaan ladata kytkemällä se tietokoneeseen tai virtalähteeseen.
B. Kamera voi nauhoittaa videoita latauksen aikana (vaihda valikossa olevaan ajoneuvoon asennetulla tilalla).
C. Kamera voidaan ladata myös, jos kamera on sammutettu.

4. Virtamoodi
Kytke se päälle / pois päältä painamalla virtapainiketta 3-5 sekuntia.

5.Mode Switching
Vaihto videotallennuksen / valokuvien kuvaamisen / toiston / valikon välillä painamalla virtapainiketta
lyhyesti ja toistuvasti.

       toiminta
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6.WiFi Control
Ennen kuin kytket WiFi-toiminnon käyttöön, asenna sovellus "Rollei 530-630" älypuhelimeen tai tablet-
tietokoneeseen, kun kytket kameran päälle, paina WiFi-painiketta 2 sekuntia ja kytke päälle / pois WiFi-toiminto. 
Wi-Fi-symboli näkyy näytöllä. Jos WiFi on päällä, kamera nollautuu. Wi-Fi-kuvake muuttuu vihreäksi, kun 
se on asetettu uudelleen ja odottanut 5 sekuntia (tämä ilmaisee, että WiFi voidaan yhdistää normaalisti nyt).
Avaa matkapuhelimesi WiFi-yhteys etsimällä kameralaitetta: AC530 käytettävissä olevista langattomista 
verkkoista (Salasana on1234567890).
3. Käynnistä "Rollei 530-630" -ohjelmisto.

7. Kaukosäädin
Käynnistä kamera ja siirry kohtaan "Asetusvalikko", valitse "Kaukosäätimen pariliitos" ja "OK". 
Kamerassa näkyy "Kaukosäätimen pariliitos" ja samanaikaisesti paina kauko-ohjaimen näppäintä ja 
sininen valo Kameranäytössä näkyy "Pair" ja noin 20 sekunnin kuluttua "kaukosäädin Pair Success!", 
Ilmestyy näytölle. Tämä tarkoittaa, että yhteys on onnistunut ja kamera palaa normaalitilaan.

8. Kuinka nauhoittaa videoita ja määrittää tallennusasetukset

8-1. Videotallennus
Vaihda tallennustilaan ja näytön vasemmassa yläkulmassa näkyy kuvake.
Aloita tallennus painamalla OK-painiketta ja kuvake alkaa vilkkua. Paina "OK" uudelleen lopettaaksesi 
nauhoituksen ja kuvake katoaa.Kuva 
8-2. Kuvaamisen ja asetusten määrittäminen  Kytke kamera päälle ja paina "Mode"-painiketta valitaksesi 
"Photo Shooting Mode". Kuvaruutu  vasemmassa yläkulmassa osoittaa, että kamera on valokuvien 
kuvaustilassa.
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8-3 Burst-tila ja asetus
Kytke kameraan virta ja valitse "Burst shooting mode" painamalla "Mode"Näytön vasemmassa yläkulmassa 
näkyy, että kamera on Burst-valokuvien kuvaustilassa. Ota kuva painamalla "OK".
8-4. Tiedostojen tallennus ja toisto Vaihda kamera “       "Toistotila”       "Näkyy videon esikatselutilan
vasemmassa  yläkulmassa ja Näkyy valokuvan esikatselutilan vasemmassa yläkulmassa.), Valitse tiedostot 
UP- ja DOWN-nuolilla ja toista ja pysäytä videoita tai katsele valokuvia painamalla kuvauspainiketta. Voit 
myös toistaa matkapuhelimella WiFi-yhteyden kautta.

Huomautus: Jos kamera jäätyy käytön aikana, irrota akku ja asenna se uudelleen.
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Tekniset tiedot

Kuva 

anturi

Tyyppi

Tehokas pikseli

1/2.3” CMOS 14MP 

Noin 14Mega-pikseliä (4320 * 3240)

Noin 14,24 megapikseliäLähtökuvapisteet

Polttoväli

F No.

F.O.V (D)

Objektiivi f = 3,06 mm

F= 2.8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 dots matriisin TFT LCD

Ei

Kiinteä

Auto / Daylight / Shade / volframia / fluoresoiva / 
vedenalainen

Linssi

LCD-näyttö

Etsin

Tarkennus

Valotus

Optinen 
etsin

Tyyppi

Ohjaus         Ohjelmoitu AE

Korvaus ± 2EV (0,33 EV-vaiheet) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO vastaava        

LED          Tilat Ei

Valkotasapaino

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Videon tarkkuus

Kuvanvakautus

Kaukosäädin

Kaukosäätimen pariliitos

Kaukosäätimen etäisyys on noin 8 metriä

Valitse etäpari

Päällä / Pois

Audio Mic ja Speaker (Mono) varustettu

Tiedotusvälineet

Kuvan koko 
14MP 

Videolähtö

Aikarajaustoiminto

Videokooderi

14M（4320x3240）
10M （4320x2430）
 8M（3840x2160）
 5M（2592x1944）
 2M（1920x1080）
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4K 3840x2160 P30 
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Sisäinen muisti: ei sisäistä muistia
Ulkoinen muisti: mikro SDHC-korttien tuki jopa 64 Gt: aan

HDMI: Tuki 1920x1080 P60, lähtö CEC: llä
Komposiitti: NTSC / PAL

OFF / 3 sekuntia / 5 sekuntia / 10 sekuntia / 
30 sekuntia / 60 sekuntia

H.264



Itselaukaisin: OFF / 3 sekuntia / 5 sekuntia / 10 sekuntia /
30 sekuntia / 60 sekuntia
Burst Rate: OFF / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Aikavälin kuva-aika: OFF / 3 sekuntia / 5 sekuntia / 
10 sekuntia / 30 sekuntia 
Aikavälien valokuvien kuvausaika: 5Min / 10Min / 
15Min / 20Min

Valokuvatoiminnot

Oletustila Video 

EIS  Päälle / Pois päältä

Liikkeentunnistus

Loop Record 

TV-tila：  

Valo taajuus 50HZ / 60HZ

Screen_Off OFF / 30 sekuntia / 1 min / 2 min.

WiFi LED  ON / OFF

Terävyys Vahva / Normaali / Pehmeä

Scene Mode 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV: -2,0 / -1,0 / +0,0 / +1,0 / +2,0

Aika-asetukset Asennusaika
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Pois / Matala / Keskitaso / Korkea

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normaali / Flashi / Yö / Urheilu / Maisema / Muotokuva / 
Auringonlasku

NTSC / PAL



Päivämäärän muoto

WiFi ON / OFF

WiFi SSID  AC530

Muoto KYLLÄ / EI

Versio            AC530 V1.0
Liitäntä USB 2.0: Lataaminen / Tiedostonsiirto
Virtalähde
      Mitat (W * H * D)  

Paino Noin 78,5 g (akulla)

Tuki

Järjestelmävaatimukset

Windowsille 

WiFi 
salasana  

1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (objektiivin ollessa 33mm)

Massamuistiohjain
Windows XP (Service Pack 2) tai uudempi
Mac OS X 10.5.11 tai uudempi

Oletusasetus KYLLÄ / EI

Li-ion-akku 1050mAH

*PC, jossa prosessori on parempi kuin Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) tai uudempi
*Vähintään 1 Gt: n järjestelmä RAM
*Vähintään 256 Mt RAM-muistikortti
*USB-portti, CD-ROM-asema
*1024 * 768 pikseliä, 32-bittinen värinäyttö yhteensopiva 
näyttö
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hävittäminen

Hävitä pakkaus: Hävitettävä erillinen pakkaus eri tyyppeihin. Pahvi ja kartonki on hävitettävä, 
kun paperi ja folio on kierrätettävä.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden ja / tai akkujen hävittäminen kotitalouksissa 
Euroopan unionissa.
Tämä symboli tuotteessa tai pakkauksessa osoittaa, ettei sitä voida hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävitä jätteet equipment and/or battery by handling it Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden ja / tai 
akkujen kierrätykseen sovellettavaa takaisinottoa koskevaan järjestelmään. Lisätietoja tämän 
laitteen ja / tai akun kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä kaupunkitoimistoon, myymälään, 
jossa olet hankkinut laitteen tai kotitalousjätteen huoltopalvelun. Materiaalien kierrätys auttaa
säästämään luonnonvaroja ja varmistamaan, että se kierrätetään tavalla, joka suojaa ihmisten 
terveyttä ja ympäristöä.

Akun varoitus
• Älä koskaan purkaa, murskkaa tai läikytä akkua tai anna akun oikosulun. Älä altista akkua korkeassa 
   lämpötilassa, jos akku vuotaa tai kohoaa, lopeta käytön jatkaminen.
• Lataa aina laturin avulla. Räjähdysvaara, jos akku on korvattu väärällä tyypillä.
• Pidä akku poissa lasten ulottuvilta.
• Paristot saattavat räjähtää, jos ne altistuvat paljaalle tulelle. Älä koskaan hävitä paristoja tulipalossa.
• Käytetyt käytetyt paristot sijoitetaan paikallisten määräysten mukaisesti.
• Irrota akku ennen laitteen hävittämistä.
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yhdenmukaisuus
Valmistaja täten vakuuttaa CE-merkinnän Rollei Actioncam 30: lle seuraavien CE-direktiivien perusvaatimusten 
ja muiden määräysten mukaisesti:

• 2011/65 / EY RoHs-direktiivi
• 2014/30 / EU EMC-direktiivi
• 2014/35 / EU LVD-direktiivi
• WEEE-direktiivi 2012/19 / EY
• 2014/53 / EU RED-direktiivi

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutusta voi pyytää takuukortista ilmoitetusta osoitteesta.
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     Advarsel

    Forord

1. Denne er en høy presisjon produktet, vennligst ikke la det falle eller krasje. Kameraet er bare beskyttet 
 inne i undervannshuset.
2.Vis ikke utsett enheten for sterke magnetiske gjenstander, som magnetfelter eller elektriske motorer.
3. Legg aldri produktet på høye temperaturer og direkte sollys
4.Velg å velge merkede microSD-kort. Nøytralkort garanteres ikke å fungere normalt
5.Please ikke plasser micro SD-kort i nærheten av sterke magnetiske objekter for å unngå tap av data.
6.Under det lades, hold produktet ut av barns rekkevidde.
7.Hold enhetene på kjølige, tørre og isolerte steder.

1.Full HD-skjerm som viser fascinjusterte videoer
2.14 megapikslers fotografering
3. Trådløs Wi-Fi-overføring
4.HDMI HD-utgang, støtter FPV-modus
5. Støtte lagringskort opp til 64 GB maksimum
6.Flere videoformater: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7. Støtter MOV videoopptak format
8.Støtte Fjernkontrollfunksjon

           Produktegenskaper

Dette produktet er en HD-digital bevegelsesvideoopptaksenhet Den har en rekke bransjeledende funksjoner, inkludert :. 
Digital video-opptak, fotografering, lydopptak, utendørs sport, dypvanns sondering, serie bilder, etc., slik at Du skal film 
når som helst, hvor som helst.
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Produktbeskrivelse

OK/WIFI
mikrofon

Micro-USB-spor

SD-kortspor

HDMI-port
Speaker

     Strøm/modus

WIFI
indikator

drifts~~POS=TRUNC
indikator

linse
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Operating Indikator 2

opp

ned

Skjerm

Driftsindikator3

lading
indikator
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                           Vanntett dørlås

linse

               Strøm / modus

     ned

     opp

OK/WIFI

Vanntett Case Beskrivelse
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1. Sette inn micro SD-kort
Merk: Velg branded microSD-kort og formaterer minnekortet ved hjelp av en datamaskin eller kameraet 
før første gangs bruk.

2. Installere og ta ut batteriet
A. batterirommet kan være sikret mot uhell åpning. Derfor finner man en låseknapp på batteriholderen. 
For å åpne batterirommet låse den opp og skyver den i retningen som er vist på dekselet.
B. Monter batteriet i kameraet som vist med +/- symboler og retning av piler merket på batteriet.
C. Batteristrøm, referer til symbolene: Full strømmodus "       "Lav strømmodus "        ”
D. Ta ut batteriet: Åpne batteridekselet og ta ut batteriet.
Merk: Vennligst trykk låseklemmen hver gang til stillingen "LOCK" før du bruker enheten.

3. Batteriladning
A. Batteriet kan lades opp ved å koble det til en datamaskin eller en strømadapter.
B. Kameraet kan ta opp videoer mens de lades (bytt til kjøretøymodus i menyen).
C. Kameraet kan også lades opp hvis kameraet er slått av.

4. Strømmodus
Trykk og hold på strømknappen i 3-5 sekunder for å slå på / av.

5.Mode Bytte
Skifter mellom videoopptak / fotografering / avspilling / meny ved å trykke kort og gjentatte ganger på 
strømknappen.

      operasjon
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6. Wii-kontroll
Før du bruker WiFi kontrollfunksjonen, kan du installere programmet "Rollei 530-630" til smarttelefonen 
eller tavle-PC. Etter du slår på kameraet, trykker du på WiFi-knappen i 2 sekunder og slå av / på WiFi-funksjonen. 
Hvis WiFi er slått på WiFi-symbolet vises på displayet. Hvis WiFi er slått på, vil kameraet tilbakestilt. WiFi-ikonet 
blir grønt etter nullstilling og venter i 5 sekunder (dette uttrykker at WiFi kan kobles normalt nå).
Åpne WiFi-tilkobling på mobiltelefonen for å søke etter kameraet enhet: AC530 fra de tilgjengelige trådløse 
nettverk (Passord is1234567890) ..
3. Start "Rollei 530-630" -programvaren.

7. Fjernkontroll
Starte kameraet og gå til "Stille Meny". Velg "Fjernkontroll Pair" og trykk "OK". Kameraet vil vise 
"Fjernkontroll Pair Start". Samtidig trykke på en tast på fjernkontrollen og blått lys begynner å blinke. 
på kameraskjermen vises "Pair" og etter ca. 20 sekunder "fjernkontroll Pair Suksess!", vises på skjermen. 
det betyr at tilkoblingen er gjort, og kameraet slår tilbake til normal modus.

8. Slik tar du opp videoer og konfigurerer innspillingsinnstillingen

8-1. Videoopptak
Bytt til opptaksmodus, og det vil være et ikon øverst til venstre på skjermen.
Trykk OK for å starte opptaket og ikonet begynner å blinke. Trykk "OK" igjen for å stoppe opptaket og 
ikonet vil forsvinne.
8-2. Fotografering og innstilling
Slå på kameraet og trykk på "Mode" for å velge "Foto opptaksmodus". Ikonet i øvre venstre hjørne av 
skjermen viser at kameraet er i bildeopptaksmodus. Trykk "OK" for å ta bilder.
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8-3. Burst Mode & Setting
Slå på kameraet og trykk på "Mode" for å velge "Burst skyting Mode". Ikonet i
øvre venstre hjørne av skjermen viser at kameraet er i Burst bilde opptaksmodus. Trykk "OK" for å ta bilder.
8-4. Lagring og spilling av filer
Bytt kameraet til "      ”Avspillingsmodus"          ”Vises øverst til venstre i video forhåndsvisning modus, 
og  Vises øverst i venstre hjørne av forhåndsvisningsmodus.), Velg filer ved hjelp av OPP og NED-piltastene, 
spill deretter av og stopp videoene eller gå gjennom bilder ved å trykke på opptaksknappen. Du kan 
også spille av mobiltelefoner via WiFi.

Merk: Hvis kameraet fryser under bruk, fjern og sett inn batteriet igjen.
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Spesifikasjoner

Bilde

sensor

Type

Effektive piksler

1 / 2.3 "CMOS 14MP 

Ca. 14 megapiksler (4320 * 3240)

Omtrent 14,24 megapikslerOutput Pixels

Brennvidde

F nr.

F.O.V (D)

Objektiv f = 3,06 mm

F = 2,8

166 ° (H = 120 ° V = 89 °)

2 "960 * 240 punktmatrise TFT LCD

ikke

fast

Auto / Daylight / Shade / Tungsten Light / Fluorescerende /
Undervanns

linse

LCD-skjerm

Viewfinder

fokusering

eksponering

Optisk 
søker

Type

kontroll         Programmert AE

kompensasjon         ± 2EV (0,33 EV trinn) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO ekvivalent

LED          Modes ikke

Hvitbalanse

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Videooppløsning

Bildestabilisering

Fjernkontroll

Fjernstyring paring

Fjernkontrollens avstand er ca 8 meter

Velg Eksternt par

På / Av

Audio Mic og høyttaler (Mono) utstyrt

Media

Bildestørrelse
14MP

Video utgang

Tidsavbrudd Funksjon

Video encoder

14M (4320x3240)
10M (4320x2430)
8M (3840x2160)
5M (2592x1944)
2M (1920x1080)
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4K 3840x2160 P30
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60 / P30
720P: 1280x720 P120 / P60 / P30

4K / 30P

Internt minne: Ingen internt minne
Eksternt minne: støtter micro SDHC-kort opptil 64 GB

HDMI: Støtte 1920x1080 P60, utgang med CEC
Kompositt: NTSC / PAL

AV / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder / 
30 sekunder / 60 sekunder

          H.264



Selvutløser: OFF / 3 sekunder / 5 sekunder / 10 sekunder /
30 sekunder / 60 sekunder
Burstrate: AV / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Tidsavbrudd Fotointervall: OFF / 3 sekunder / 5 sekunder /
10 sekunder / 30 sekunder
Time Lapse fotograferingstid: 5Min / 10Min / 15Min / 
20Min

Fotofunksjoner

Standard modus video

EIS  På / AV

Bevegelsesdeteksjon

Loop Record

TV-modus:

Light Freq 50Hz / 60Hz

Screen_Off AV / 30 sekunder / 1 min. / 2 min.

WiFi LED PÅ / AV

skarphet Sterk / Normal / Soft

Scenemodus 

ISO Auto / 100/200/400/800/1600

EV :  0.0 EV: -2.0 / -1.0 / +0.0 / +1,0 / +2.0

Tidsoppsett Oppsettstid
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Av / Lav / Middels / Høy

Loop Record

Normal / Flashi / Natt / Sport / Landskap / Portrett / 
Solnedgang

NTSC / PAL



Datoformat

WiFi PÅ / AV

WiFi SSID  AC530

format JA / NEI

versjon           AC530 V1.0

Interface USB 2.0: Recharging / File Transfer
Strømkilde
                 Dimensjoner (W * H * D)
 vekt Omtrent 78,5 g (med batteri)

støtte

Systemkrav

For Windows

WiFi 
Passord 

1234567890

Y / M / D, D / M / Y, M / D / Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (med linsedelen blir 33mm)

Mass Storage Driver
Windows XP (Service Pack 2) eller senere
Mac OS X 10.5.11 eller nyere

Standardinnstilling JA / NEI

Li-ion oppladbart batteri 1050mAH

PC med prosessor bedre enn Pentium 4 3.2GHz
* Windows XP (Service Pack 2) eller senere
* Minimum 1 GB system RAM
* Minimum 256 MB RAM-kort
* USB-port, CD-ROM-stasjon
* 1024 * 768 piksler, 32-biters fargeskjermskompatibel 

skjerm
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Deponering
Kast emballasje: For avhending, skille emballasje til forskjellige typer. Papp og brett må kastes 
som papir og folie må resirkuleres.

Bortskaffelse av avfall elektrisk og elektronisk utstyr og / eller batteri av 
brukere i private husholdninger i EU

Dette symbolet på produktet eller på emballasjen indikerer at dette ikke kan kastes som 
husholdningsavfall. Du må kaste bort avfallet ditt og / eller batteriet ved å håndtere det over til 
gjeldende tilbakekallingsplan for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr og / eller batteri. 
For mer informasjon om gjenvinning av dette utstyret og / eller batteriet, vennligst kontakt ditt 
bykontor, butikken hvor du kjøpte utstyret eller husholdningsavfallet ditt. Gjenvinning av materialer 
vil bidra til å bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres på en måte som beskytter menneskers 
helse og miljø.

Batteri advarsel
• Demonter aldri, knuse eller pierce batteriet, eller la batteriet kortslutte. Ikke utsett batteriet i 

høytemperaturmiljø, hvis batteriet lekker eller buler, stopp fortsett å bruke.
• La alltid lade opp med laderen. Fare for eksplosjon hvis batteriet er erstattet av feil type.
• Hold batteriet utilgjengelig for barn.
• Batterier kan eksplodere hvis de blir utsatt for åpen ild. Kast aldri batterier i brann.
• Bruk av brukte batterier i samsvar med lokale forskrifter.
• Ta ut batteriet før du fjerner enheten.
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Konsistens
Produsenten herved erklærer at CE-merkingen ble påført Rollei Actioncam 30 i samsvar med grunnleggende
krav og andre bestemmelser i følgende CE-direktiver:
• Retningslinjer for 2011/65 / EF
• EMC-direktiv 2014/30 / EU
• 2014/35 / EU LVD-direktivet
• WEEE-direktivet fra 2012/19 / EF
• Røddirektivet 2014/53 / EU

EF-deklarasjonserklæringen kan bli forespurt fra adressen angitt på garantikortet.
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    varovanie

 predhovor

1.Toto je produkt s vysokou presnosťou, nenechajte ho spadnúť alebo havaruje. Fotoaparát je chránený 
 len vo vnútri puzdra pod vodou.
2.Predem nevystavujte zariadenie silným magnetickým predmetom, ako sú magnetické polia alebo elektrické motory.
3. Nikdy neumiestňujte výrobok na vysoké teploty a priame slnečné žiarenie
4.Prosím vyberte značkové karty microSD. Neutrálne karty nemusia fungovať normálne
5.Prosím, neumiestňujte karty micro SD blízko silných magnetických predmetov, aby nedošlo k strate dát.
6. Počas nabíjania uchovávajte výrobok mimo dosahu detí.
7.Zdržujte zariadenia na chladných, suchých a izolovaných miestach.

1.Plná obrazovka s vysokým rozlíšením, ktorá zobrazuje zarovnané videoklipy
2.14-megapixelové fotografovanie
3.Bezdrôtový prenos WiFi
4.Výstup HDMI HD, podporuje režim FPV
5.Podporujte pamäťové karty s maximálnou kapacitou 64 GB
6.Viacnásobné formáty produkcie videa: 4K / 2.7K / 1080P / 720P
7.Podporujte formát nahrávania videa MOV
8.Podpora funkcie diaľkového ovládania

           Vlastnosti produktu

Tento produkt je digitálnym zariadením na nahrávanie videozáznamov s vysokým rozlíšením, ktoré má množstvo najdôležitejších 
funkcií v tomto odvetví: digitálne nahrávanie videozáznamov, fotografovanie, nahrávanie zvuku, outdoorové športy, sondovanie 
hlbokých vôd, sériová fotografia atď. Môžete filmovať kedykoľvek a kdekoľvek.
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Popis produktu

OK/WIFI
mikrofón

Slot micro-USB

Slot karty SD

Port HDMI
rečník

     Napájanie/režim

WIFI
indikátor

prevádzkové
indikátor

šošovka
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prevádzkové Indikátor 2

hore

nadol

plátno

Indikátor prevádzky3

nabíjanie
indikátor

ky3
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Vodotesný zámok dverí

šošovka

Napájanie / režim

     nadol

    hore

OK/WIFI

Popis vodotesného puzdra
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1. Vloženie karty micro SD
Poznámka: Vyberte značkovú kartu microSD a naformátujte pamäťovú kartu pomocou počítača alebo 
fotoaparátu pred prvým použitím.

2. Inštalácia a vybratie batérie
A. priestor pre batérie je možné zaistiť proti neúmyselnému otvoreniu, a preto nájdete zámkové tlačidlo v 
priestore pre batérie, aby ste otvorili priehradku na batérie a odistite ju a posuňte ju tak, ako je to zobrazené na kryte.
B. Vložte batériu do fotoaparátu podľa symbolov +/- a smeru šípok označeného na batérii.
C. Napájanie z batérie nájdete v symboloch: režim plného napájania "       "Režim nízkej spotreby "      ”
D. Demontujte batériu: Otvorte kryt batérie a vyberte batériu.
Poznámka: Pred použitím zariadenia zatlačte zámok zámku vždy do polohy "LOCK".

3. Nabíjanie batérie
A. batériu môžete nabíjať pripojením k počítaču alebo sieťovému adaptéru.
B. Fotoaparát dokáže počas nabíjania nahrávať videozáznamy (v ponuke sa prepnite do režimu montáže vozidla).
C. Fotoaparát je možné nabíjať aj vtedy, keď je fotoaparát vypnutý.

4. Režim napájania
Stlačte a podržte tlačidlo napájania na 3-5 sekúnd, aby ste ho zapli / vypli.

5.Módové prepínanie
Prepínanie medzi nahrávaním videa / fotografovaním / prehrávaním / ponukou stlačením tlačidla 
napájania krátko a opakovane.

      operácie
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6.WiFi Control
Pred zapnutím funkcie WiFi nainštalujte aplikáciu "Rollei 530-630" na svoj smartphone alebo tablet PC.
Po zapnutí fotoaparátu stlačte tlačidlo WiFi na dve sekundy a zapnite / vypnite funkciu WiFi.Ak je WiFi 
pripojený Na displeji sa zobrazí symbol WiFi Ak je WiFi zapnutý, fotoaparát sa resetuje, ikona WiFi sa po 
vynulovaní zmení na zelený a čaká na 5 sekúnd (čo znamená, že WiFi môže byť teraz bežne pripojený).
Otvorte pripojenie WiFi vo vašom mobilnom telefóne a vyhľadajte kamkordér: AC530 z dostupných 
bezdrôtových sietí (Heslo je1234567890).
3. Začnite softvér "Rollei 530-630".

7. Diaľkové ovládanie
Spustite fotoaparát a prejdite na ponuku "Nastavenie" Vyberte "Párovanie diaľkového ovládača
" a "OK" Fotoaparát zobrazí "Párty diaľkového ovládača" Súčasne stlačte ľubovoľné tlačidlo na 
diaľkovom ovládači a modré svetlo Na obrazovke fotoaparátu sa zobrazí "Pár" a po približne 20 
sekundách sa na obrazovke zobrazí správa "Pair Success!", Čo znamená, že pripojenie bolo úspešne 
vykonané a kamera bola vrátená do normálneho režimu.

8. Nahrávanie videí a konfigurácia nastavení nahrávania

8-1 Nahrávanie videa
Prepnite do režimu nahrávania a v ľavom hornom rohu obrazovky sa zobrazí ikona.
Stlačením tlačidla OK spustite nahrávanie a ikona začne blikať. Opätovným stlačením tlačidla "OK" 
nahrávanie zastavíte a ikona zmizne.
8-2 Fotografovanie a nastavenie fotografií
Zapnite fotoaparát a stlačte tlačidlo "Režim" a zvoľte "Režim snímania fotografií" .Ikona v ľavom 
hornom rohu obrazovky ukazuje, že fotoaparát je v režime fotografovania.
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8-3 Režim a nastavenie burstu
Zapnite fotoaparát a stlačte tlačidlo "Mode", aby ste zvolili režim "Burst shooting"
V ľavom hornom rohu obrazovky sa zobrazuje, že fotoaparát je v režime fotografovania Burst. Stlačte 
tlačidlo "OK" na snímanie fotografií.
8-4 Uloženie a prehrávanie súborov Prepnite fotoaparát do režimu "      ”Prehrávanie"      ”
Msgstr "Zobrazí sa v ľavom hornom rohu režimu náhľadu videa a  Zobrazí sa v ľavom hornom rohu režimu 
prezerania fotografií.) Vyberajte súbory pomocou šípiek hore a dole a potom opakovane prehrajte a zastavte 
videá alebo prezerajte fotografie stlačením tlačidla pre fotografovanie. Môžete tiež prehrať pomocou mobilných 
telefónov cez WiFi.

Poznámka: V prípade, že fotoaparát zamrzne počas používania, batériu vyberte a 
vložte znova.
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špecifikácia

Obraz senzor

Typ

Efektívne pixely

1/2.3” CMOS 14MP 

Approx. 14Mega Pixels (4320 * 3240)

Približne 14 megapixelov (4320 * 3240)Výstupné pixely

Ohnisková 
vzdialenosť
F č.

F.O.V(D)

Objektív f = 3,06 mm

F= 2,8

166°(H=120°  V=89°)

2 "960 * 240 bodov maticový TFT LCD

žiadny

Fixné

Automatické / Denné svetlo / Tienidlo / Svetlo žiarovky /
Fluorescenčné / Podvodné

Šošovka

LCD displej

Hľadáčik

Zameraním

Expozície

Optický 
hľadáčik

Typ

Ovládanie         Programované AE

Odškodnenie           ± 2 EV (kroky 0,3 EV) -2,0 / -1,0 / + 0,0 / + 1,0 / 2,0

ISO Equivalent

LED          Režimy Žiadny

Vyváženie bielej

Auto, 100, 200, 400, 800, 1600



Rozlíšenie videa

Stabilizácia obrazu

Diaľkové ovládanie

Spárovanie diaľkového ovládania

Diaľková vzdialenosť je asi 8 metrov

Vyberte možnosť Diaľkové dvojice

Zap / Vyp

Audio Mikrofón a reproduktory (Mono) vybavené

Media

Veľkosť 
obrázku 
14MP 

Video výstup

Časová prestávka

Kodér videa

14M（4320x3240）
10M （4320x2430）
 8M（3840x2160）
 5M（2592x1944）
 2M（1920x1080）
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4K 3840x2160 P30 
2.7K 2704x1520 P30
1080P: 1920x1080 P60/P30 
720P: 1280x720 P120/P60/P30 

4K / 30P

Vnútorná pamäť: žiadna vnútorná pamäť
Externá pamäť: podporujú karty micro SDHC až do 
64 GB

HDMI: Podpora 1920x1080 P60, výstup S CEC
Kompozit: NTSC / PAL

OFF / 3 sekundy / 5 sekúnd / 10 sekúnd / 30 sekúnd / 
60 sekúnd

H.264



Samospúšť: OFF / 3 sekundy / 5 sekúnd / 10 sekúnd / 30 
sekúnd / 60 sekúnd
Burstová frekvencia: VYP / 3 P / s / 7 P / s / 15 P / s / 30P / s
Interval časovej prestávky: OFF / 3 sekundy / 5 sekúnd /
 10 sekúnd / 30 sekúnd
Doba snímania fotografie: 5Min / 10Min / 15Min / 20Min

Funkcie fotografií

Predvolený režim Video 

EIS Zap / Vyp

Detekcia pohybu

Záznam o slučke

TV režim

Svetlá frekvenci 50HZ / 60HZ

Screen_Off OFF / 30 sekúnd / 1 min. / 2 min.

WiFi LED Zap / Vyp

Ostrosť Silná / Normálna / Mäkká

Režim scény 

ISO Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600

EV :  0.0 EV ：-2.0 /  -1.0  / +0.0 /  +1.0 /  +2.0

Nastavenie času Čas nastavenia
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Vypnuté / Nízke / Stredné / Vysoké

OFF / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min.

Normálna / Blesk / Noc / Šport / Krajina / Portrét / 
Západ slnka

NTSC / PAL



Formát dátumu

WiFi ON / OFF

WiFi SSID  AC530

Formát ÁNO / NIE

Verzia            AC530 V1.0

Rozhranie USB 2.0: Nabíjanie / prenos súborov
Zdroj napájania

Rozmery (W * H * D)

Závažia Asi 78,5 g (s batériou)

Podpora

Systémové požiadavky

*PC s procesorom lepší než Pentium 4 3.2GHz 
*Windows XP (Service Pack 2) alebo novší
*Minimálna 1 GB systémovej pamäte RAM
*Minimálna 256 MB RAM grafická karta
*USB port, jednotka CD-ROM
*1024 * 768 pixelov, 32-bitový farebný displej 

kompatibilný s monitorom

Heslo WiFi  1234567890

Y/M/D,D/M/Y,M/D/Y
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L: 61mm, W: 42mm, H: 23mm (s časťou objektívu bude 
33mm)

Ovládač veľkej pamäte
Windows XP (Service Pack 2) alebo novší
Mac OS X 10.5.11 alebo novší

Predvolené 
nastavenie ÁNO / NIE

Li-ion nabíjateľná batéria 1050mAH

Pre systém Windows
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likvidácia
Zlikvidujte obal: Na likvidáciu oddeľte jednotlivé balenia do rôznych druhov. Kartón a lepenka 
musia byť zlikvidované, pretože papier a fólie musia byť recyklované.

Likvidácia odpadu z elektrických a elektronických zariadení a / alebo batérií 
používateľmi v súkromných domácnostiach v Európskej únii.

Tento symbol na produkte alebo na etikete znamená, že to nie je možné likvidovať ako domáci 
odpad. Musíte likvidovať odpadové zariadenie a / alebo batériu tak, že sa s ním dostanete do 
režimu prevzatia odpadu pre recykláciu elektrických a elektronických Zariadenie a / alebo batéria 
Ak chcete získať ďalšie informácie o recyklácii tohto zariadenia a / alebo batérie, obráťte sa na 
miestnu kanceláriu, obchod, kde ste si kúpili príslušenstvo alebo službu na zneškodňovanie 
domáceho odpadu, recyklácia materiálov pomôže zachovať prírodné zdroje a Zabezpečte, aby 
boli recyklované spôsobom, ktorý chráni ľudské zdravie a životné prostredie.

Varovanie batérie
• Batériu nikdy nerozoberajte, nerozoberajte, ani neprepichujte, ani nevystavujte batériu skratu. Nevystavujte 
batériu v prostredí s vysokou teplotou, ak vyteká batérie alebo vydutia, zastavte ich používanie.
• Vždy nabíjajte nabíjačku, ak je batéria vymenená nesprávnym typom.
• Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.
• Batérie môžu explodovať, ak sú vystavené otvorenému ohňu. Batérie nikdy nevyhadzujte do ohňa.
• Použité batérie zlikvidujte podľa miestnych predpisov.
• Pred likvidáciou zariadenia vyberte batériu.
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zhoda
Výrobca týmto vyhlasuje, že označenie CE bolo použité na Rollei Actioncam 30 v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími ustanoveniami ustanovení nasledujúcich smerníc CE:
•2011/65 / ES
•Smernica EMC 2014/30 / EÚ
•Smernica LVD 2014/35 / EÚ
•Smernica o OEEZ 2012/19 / ES
•2014/53 / EU RED-Directive

Vyhlásenie o zhode ES sa môže vyžiadať na adrese uvedenej na záručnej karte.






